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Abkürzungen. 


ae. 

=  altenglisch 

Jh. 

=  Jahrhundert 

afr. 

=  altfr-inzösisch 

kirchlt. 

=  kirchenlateinisch 

agfr. 

==  anglofranzösisch 

kl. 

=  klassisch 

ags. 

=  angelsächsisch 

lt. 

=  lateinisch 

ahd. 

=  althochdeutsch 

mt^. 

=  mittelenglisch 

anfr. 

=  altnordfranzösisch 

med. 

=  medicinisch 

bot. 

=  botanisch 

nifr. 

=  mittelfranzösisch 

dial. 

=  dialektisch 

mit. 

=  mittellateinisch 

dim. 

=  diminutivuna 

ne. 

=  neuenglisch 

fr. 

=  französisch 

nlt. 

=  neulatein 

gerni. 

=  germanisch 

rom. 

—  romanisch 

=  griechisch 

=  Schriftaussprache 

hebr. 

=  hebräisch 

Schott 

=  schottisch 

it. 

=  italienisch 

V. 

=  verbum 

iur. 

=  iuristisch 

Vit. 

=  Vulgärlatein. 

*  =  erschlossene  Form 

•j-  =  veraltet 

(  =  entsteht  aus. 

Die  Zahlen  bezeichnen  die  Jahrhunderte  nach  lOOO,  und  zwar: 
1  =  11.  Jh.,  2  =  1  2.  Jh  ,  3=13.  Jb.  usw. 

Die  einzelnen  Zahlen  nach  dem  Kursivdruck  bezeichnet  das  Jh.,  von 
dem  ab  das  Wort  in  der  betr.  Form  in  der  Sprache  besteht. 
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Einleitung. 

Der  Zweck  der  Untersuchung  ist  der,  nachzuweisen,  in 
welcher  Weise  die  lateinische  und  griechische  Sprache  einen 
Einfluss  auf  die  Orthographie  und  Aussprache  der  englischen 
Lehnwörter  ausübten;  vgl.  Dellit,  Über  lt.  EL,  S.  95,  96; 
Horn,  ??e.  Gr.,  §  12;  Sweet,  NEG,  §  831  ff.  Eine  ähnliche 
etymologische  Orthographie  wie  in  England  machte  sich,  be- 
sonders seit  der  zweiten  Hälfte  des  14.  Jahrhunderts,  auch  in 
Frankreich  geltend;  vgl.  Schwan  -  Behrens,  a/r.  Gr.,  §  13,3. 
Aus  diesem  Grupd^  'ist  es  oft  schwer  zu  entscheiden,  ob  die 
gelehrte  6^i}n<J'ferm  oder  die  bereits  früher  nach  gelehrtem 
Muster  umgebildete  französische  Form  eine  etymologische 
Schreibung  des  englischen  Wortes  veranlasste.  In  vielen  Fällen 
ist  riicTi^  angeglichen  werden,  sondern  es  liegt  eine  selbst- 
ständige Neuentlehnung  vor,    so  z.  B.  in  parfit  )  perfect  u.  a. 

Durch  die  Anlehnung  an ,  das  gelehrte  Grundwort  wurde 
nicht  nur  ein  Einfluss  'aiii  die  Schreibweise,  sondern  auch  in 
vielen  Fällen  auf  die  Aussprache  hervorgerufen;  vgl.  Koeppel, 
spell.  pron.  (Besprechungen  von  Luick,  Anglia- Beiblatt,  XIV, 
304  und  Horn,  Eng itscn^  'Studien,  XXX,  120),  Horn,  ne.  Gr. 
passim  und  Untersuchungen.' 

Wo  im  me.  gleichzeitig  Doppelformen  vorlagen,  drang 
oft  diejenige  Form  durch,  die  dem  gelehrten  Grundwort  am 
nächsten  stand. 

Als  Quelle  der  Untersuchung  diente  in  erster  Linie  das 
NED..  dann  besonders  das  me.  Wörterbuch  von  Stratmann- 
Bradley  für  die  im  NED.  noch  nicht  verzeichneten  Wörter. 
Ausserdem  sind  für  die  Aussprache  nach  Möglichkeit  Grammati- 
kerzeugnisse und  die  ne.  Mundarten  verwertet  worden. 
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BUT'i'IIW  TWVr  (T< 


A,  Konsonantismus. 


I.  Zusatz  von  Konsonanten. 

a)  im  Praefix. 

apparent  5(4  aparant  (  afr.  aparant  (  lt.  aparentem.     Vgl.  §  51. 
appeal  5   appelieren'  (  4 — 6  apele  (  afr.  apeler      lt.  appellare, 
danach : 

appeal  sb.  5  (  3 — 5  apel  (  afr.  apel. 

appear  5  (  3 — 6  apere     afr.  apareir  ,  lt.  appjHrere.  ^ 

appearance  5  (  me.  aparaunce  (  afr.  aparaJce    ii^  apparentia. 

appease  5  (  4  —  5  apese  (  afr.  apeser    Ith  appacar^ 

■\appent  (5)  'befestigen'  (  4  apend  s^fr.  apendre  ;  lt.  a}  l  e^^ 

appertain  5  (4  —  5  apertene  (  afr.  apertenir  ^  lt.   aj'  rt-. 

appetite  4  (  4 — 5  apetyte  (  afr.     ,  lt.  appetitiis 

apply  4  'auflegen'  (  4—6  aplie      afr.  apUer  (  lt.  applic^^-e. 

appoint  4  'anordnen'  (4  —  6  apoynt(e'jj^ajr.  apointer  ( lt.  appunc|l^re^ 

appointment  4 'Verabredung'    me., apoyntnjent  (  afr.  apointem^t 

(  lt.  appunct(u)amentum. 
approach  ^  { —  b  aproche      afr.  .aprochier  (  lt.  appropiare. 
•jappropre  (4  —6)  'sich  aneignen^     4  —  5  apropre  (  afr.  aproprier 

(  lt.  appropriare. 
approve  5(4  aprove      afr".  ''.^^jmaägK^M  lt.  approbare. 
appurtenance  4  {pp9  Minp?is)  'Zubeho^^Kj. — 5  apurtenaunce  (  afr. 

apurtenance  (  lt.  appertinentia. 
appurtenant  4  {9pd  Mindnt)  'zugehörig'  (  me.  a(p)purtenaunt(e)  (  afr. 

apartenant  (  lt.  appertinentem.    Vgl.  §  51. 

Anm. :  Praefixvertauschung  liegt  vor  in : 
•\appose  (5 — 7)  ^auflegen'  (  4 — 5  apose  (  afr.  aposer  (  lt.  oppo- 
nere. 


-    3  — 


b)  im  Stamm. 

■\accompte   (5—6)    ne.   account'  (   3   acunte(n)  (  afr.  acunter 

(  spätlt.  accomptare  für  *  accomputare. 
bankrupt  sb.  ^  6  (  6  bankeroute.    Der  zweite  Bestandteil  wurde 

an  lt.   ruptus   angeglichen.     Vgl.  Horn,  ne.  Gr.,  §  159; 

Koppel,  §  5,  danach: 
bankrupt  y.  s  j  (  6  banckerowt(en).    Dialektisch  findet  sich  noch 

die  Form  ohne  /. 
\compt  (5 — 9)  *ne  count  sb.'  ("4    6  counte  (  afr.  cunte  (  spätlt. 

computum,  danach: 
■\comptable  (6  —  7)  'ne.  countable'  (  6  contabul  (  afr.  contable. 
\compter   (6)    ne  counter'  (  4  counter  (  agfr.  counteour  (  lt. 

computatorium. 

C07'ps  ^  4  (  4  cors  (  afr.  cors  (  lt.  corpus.  Vgl.  Koppel,  §  5. 
corpse  ^  4  (  3  cors  afr.  cors  (  lt.  corpus.  Vgl.  Koppel,  §  5. 
\deceipt(e)  (5)  'ne.  deceit'  (  4  deseyt(e)  (  afr.  deceite  (  lt.  decepta. 
\impne  (4  —  6)  'ne.  hymn  (  3-  5  imne  (  lt.  hymnus  (  gr.  vf.ivOi^. 
receipt  4  (  4 — 6  receyt  (  agfr.  receite  (  lt.  recepta.  Price  1688 
und  Jones  1701  geben  ebenfalls  die  Ausspr.  ohne  /  an. 
\receipter  (7)  (  5  receitour  (  agfr.  *  receitour  (  lt.  receptorem. 
sapphire  (  me.  saphire  (  fr.  saphir  (  lt.  sapphirus  (  gr.  üdfKfstgog' 

l  3-  b. 

a)  im  Praefix. 

abbreviaie  5  (  me.  abreviate  (  mfr.  abrevier  (  lt.  abbreviare 
abbreviation  6  (  me.  abreviacioun  (  fr.  abreviation  (  lt.  abbrevia- 
tionem. 

absolve  s  6  (  3 — 6  asoyle  (  afr.  a(s)soille  (praes  coni)  (  lt.  ab- 

solvere.     Vgl.  §  6. 
abstain  i"  4  (  4 — 6  asteine  (  afr.  astenir  (  lt.  abstinere. 
Anm.:  abnormal  s     (  rae.  anormal  (  afr.  anormal  (  lt.  anormalus 

für  anömalus  (  gr.  dvw/LiaXog.     Im  spätlt.  wurde  a  durch 

ab  ersetzt.    Vgl.  Sweet,  JVEG,  §  1623. 

b)  im  Stamm. 

lübt  5(3  —  4  dete  (  afr.  dete  (  vlt.  *  debita  für  kl.  debitum.  Vgl. 
Horn,  ne.  Gr.,  §  159.  Die  phonetischen  Autoritäten:  Cheke 

1* 
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1555»  Smith  1568,  Dyche  17 10,  Buchanan  1766,  Sheridarv 

1780  geben  keine  Aussprache  mit  b. 
\debt  adj.  (6—7)  <  4—5  dette  (  lt.  debitus. 
debtor  6  (  3-5  det(t)our  {  afr.  det(t)or  (  lt.  debitorem. 
doubt  V.  5  (  4  —  5  dut(e)  (  afr.  duter  (  lt.  dubitare ;  danach: 
doubt  sb.  5  {  3 — 6  doute  (  afr.  dute  und 
redoubt  ¥.5(4  redoute  (  fr.  redouter. 
indebted  5  (  4 — 6  endetted  (  afr.  endetter  (  mit.  indebitum. 
subject  V.  ^  4  (  me.  sujet  (  afr.  suie(c)t  (  lt.  subiectus.  Vgl.  §  r2  b. 
subtle  (svtl)  (  me.  sotil  (  afr.  sutil  (  lt.  subtilis.      Gill  1621, 

Dyche  17 10,  Buchanan  1766  und  Sheridan  1780  kennen 

ebenfalls  nur  die  Aussprache  ohne  b. 
sublety  (  me.  sotelte  (  afr.  sotillite  (  lt.  subtilitatem. 

§  4.  f. 

affiance  4(4  afyaunce  (  afr.  afiance  (  ad  -|-  vlt.  tidantia. 
affinity  4  (  4 — 5  afinite  (  afr.  a(f)finite  (  lt.  affinitatem. 
affirm  4(4  —  5  aferm(e)  (  afr.  afermer  (  lt.  affirmare.  Vgl.  §  47  b. 
\afforce  (4 — 9)  'zwingen'  (  3—6  aforce  (  afr.  aforcer  (  mit. 
afforciare. 

affront  6(4  —  5  afront  (  afr.  afronter  (  lt.  affrontare. 

§  5  ph. 

/.^/ÄV6*schwindsüchtig'(  4  —  5  tysyk  (  afr.  tisike  (  rom.  (phjtisica 
<  (fdioiitdg.    Vgl.  §  34. 

§  6.  V. 

absolve  ^  6  (  3 — 6  asoyle  (  afr.  a(s)soille  (praes.  coni.)  (  lt.  ab- 
solvere.    Vgl.  §  3  a. 

§  7.  m. 
a)  im  Praefix. 

commeni  sb.  6  (  me.  coment  (  afr.  comment  (  lt.  commentum. 
comment  v.  6  (  me.  comente  <(  lt.  commentare. 
commentary  6(6  comentarie  (  lt.  commentarium. 
commerce  7(7  comerce  (  fr.  commerce  (  lt.  commercium. 
commissioner  5  {komi  sdndu)  (  5  comyscyoner  (  agfr.  commissionaire 
(  lt.  commissionarius. 
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commissure  6  (kdmisju.i,  —  su.i)  'Verbindungsstelle'  (  5  comyssure 

(  fr.  comissure  (  lt.  commissura. 
commode  7  {      comode  (  fr.  comode  (  lt.  com  modus. 
common  5(4  comon  (  afr.  comun  (  lt.  communis. 
•\common  (5    8)  v.  (  4 — 5  comoun(e)  {  afr.  comuner     lt.  com- 
munare;  danach: 
comvioner  4  (  4  cominer. 
commonly  3  (  me.  comunely. 
commonalty        — 4  comunaute  {  afr.  comunalte  (  lt.  communalitas. 
com?nonty  5  schott.  iur.  'Gemeindeland'  (  me.  comunete  (  afr. 

comunete  (  lt.  communitatem. 
commune  v.  3  (  me.  comune  (  afr.  comuner  (  lt.  communare. 
Community  4  (  me.  comunete  (  afr.  co(m)munite  ( lt.  communitatem. 

b)  im  Stamm. 

\bankrumpt  (7)  v.  i"  (  6  bankeroute;  -rumpt  wurde  angeglichen 
an  lt.  rumpere. 

§  8.  t. 

a)  im  Praefix. 

atiain  4  (  4  ateyne  '  afr.  ataign  (  lt.  attingere. 

\atiame  (5)  'ne.  to  pierce'  (  4 — 5  atame  '  fr.  atamer  (  lt.  attarainare. 

attend  5    me.  atende  (  afr.  atendre  f  lt.  attendere,  danach: 

attendance  4  (  me.  atendance  (  afr.  atendance. 

atiermine  6  (  me.  atermine  (  afr.  aterminer  ^  lt.  atterminare. 

Analogien. 

•\atiast{e)  (5  —  6)  'schmecken'  (  4  —  5  ataste  (  fr.  ataster  (  rom. 
*  attaxitare. 

\attice  (6)  'anlocken'  (  5  atyse  (  afr.  atisier  (  spätlt.  oder  rom. 
*attitiare. 

attorney  6(4  aturne  (  afr.  ato(u)rne  (  lt.  *  attornata. 

b)  im  Stamm. 

trans77iute  i"  5  (  me.  transmuen  (  fr.  transmuer  (  lt.  transmutare. 

§  9-  d. 

\addulce  (6  —  7)  (  5  adoulce  (  mfr.  adoulcir  (  lt.  addulcire. 

adjoin  5(4  ajoine  (  afr.  ajoin  (  lt.  adjungere. 

adjoiirn  6  (  me.  aiorne  ^  afr.  ajo(u)rner  (  spätlt.  adiurnare. 
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adjudge  5  (  me.  aiuge  (  afr.  ajuger  (  lt.  adjudicare. 
\adjust  (7  —  8)  'zurecht  machen'  (  me.  aiust  (  afr.  ajuster  (  lt. 
adjuxtare. 

admeasure  j-  6  (  4 — 5  amesure  (  agfr.  amesurer  (  lt.  admensuare. 
ad?niniste7'  i"  5  (  me.  amynistre  (  afr.  aministrer  (  It  administrare. 
admit  ^  5  (  me.  amit  (  afr.  amettre  (  lt.  admittere. 
ad7nonish  i"  5  (  4  —  6  amonest(  afr.  amonester  (  spätlt.  admonestare, 
danach: 

admonishment  ^  5  \  me.  amonestement  (  afr.  amonestement. 
admonition  ^  6  (  4  amonicioun  <(  afr.  amonition  (  lt.  admonitionem. 
Vgl.  §  31. 

adore  ^  5  (  3 — 4  aoure  (  afr.  aörer  l  lt.  adorare. 

■\aduayle  (5  —  6)  s  'ne.  to  avail*  (  4  availe  (  fr.  availe  (  lt.  ad- 

valere,  danach: 
\advail{le)  (5 — 6)  s  'Nutzen'  (  5  availle. 
■\aduenge  (5 — 6)  s  'ne.  to  avenge'  (  4  —  6  auenge  (  afr.  avengier 

(  lt.  advindicare,  danach: 
■\advengement  (6)  sb.  s  (  me.  avengement. 

\aduission  (5)      'Traum'  (  3 — 4  auission  (  afr.  avision  (  lt.  ad- 
visionem. 

\aduoidc  (5 — 6)  s  'ne.  to  avoid'  (  4  avoide  (  agfr.  avoider  (  lt. 

adviduare,  danach : 
•\advoidance  (6)     'ne.  avoidance'  (  4  avoydance. 
\aduo7v{e)  (5  —  7)  s  'ne.  to  avow'  (  4  avo\v(e)  (  fr.  avouer  (  lt. 

advocare. 

\advale  (6)  ^  'ne.  to  avale,  senken'  (  4  avale  (  afr.  avaler  (  lt. 
-i-  ad  vallem. 

\advaunt{e)  (6)  s  'sich  rühmen'  (  4  —  6  avant  (  fr.  avanter  (  lt. 

advanitare,  danach: 
•\advaunter  (6)  sb.  ^  (  5  avantour. 

adventure  ^  5  (  me.  aventyure  <(  afr.  auenture  (  lt.  adventura  sc. 

res,  danach : 
adventurous     6  (  auenturous  (  afr.  aventuros. 
\advenue  (7)  s  'ne.  avenue'  (  avenue  (  afr.  avenue  (  lt.  *  advenu- 

tum  part.  perf.  zu  advenire. 
advert  s  ^  (  me.  averte  (  afr.  avertir  (  lt.  advertere. 
advertise  s  5  'benachrichtigen'  (  me.  avertise  (  afr.  avertiss  (  lt. 

advertere. 


-^advewe   (6)   s  'überwachen'  (  5 — 6  avewe  (  afr.  aveuer  (  lt. 

*  adviduta  part.  perf.  zu  advidere. 
advise  v.  j  4  (  me.  avyse  (  afr.  aviser  (  lt.  advisare,    dial.  noch 

die  Form  ohne  d  belegt.  Danach: 
advice  sb.    4  (  me.  avyse  (  afr.  avis  (  lt.  *  advisum,  dial.  findet 

sich  auch  hier  noch  die  Form  ohne  d. 
advisedly  x  6  (  4 — 5  avi(s)sely. 
advisedfiess  ^  5  (  5  avysness. 

advocate  .y  5  (  me.  avocat  (  afr.  avoet  (  lt.  advocatus. 
•\advouch  (6  —  7)  s  'ne.  avouch,  behaupten'  (  me  avouch  (  afr. 

avochier  (  lt.  advocare,  danach: 
-^advoucher  (6)  sb.  ^  (  6  auoucher. 

advowec  s  7  {cedvauf)  'Kirchenpatron'  (  3  avowe  (  afr.  avoue  (  lt. 
advocatus. 

advowson  s  6  {(edvatiz?n)  'kirchliches  Patronat'  (  3 — 4  avovveisoun 
(  afr.  avoeson  (  lt.  advocationem,  danach: 
■\advoiiiry  (5  —  7)  s  'Pfründenbesetzungsrecht' (  4  avoerie  (  afr. 
avoerie. 

•\-maladventure  (6 — 9)      'Unfall'  (  5  male  aventure  (  afr.  mal- 
aventure  (  lt.  mala  adventura  sc.  res.,  danach: 

misadventure     5  (  3 — 6  misaventure  (  afr.  mesaventure. 

misadventurous     6  (  5  mysauentrous. 
aidant  s  5  {e''dmt)  'behilflich'  (  5  ayante  (  afr.  aiant(lt.  adjutantem. 

Analogie. 

address  5  (  4 — 5  adress(e)  (  afr.  adresser  (  lt.  addrictiare. 

Anm.  i:  Praefixvertauschung  liegt  vor  in: 
advance    5  (  me.  avaunce  (  afr.  avancier  {  lt.  abanteare.  Vgl. 

Sweet,  NEG.,  §  1624. 
advantage  .y  6  (  me.  avantage  (  afr.  avantage  (  spätlt.  abantaticum. 
Vgl.  Sweet,  NEG.,  %  1624. 
Anm.  2:  Eine  hybride  Bildung  ist: 
•\adwate  (6)  s  'await'  (  3  awaite  (  agfr.  awaitier  (  lt.  ad  -|-  ahd 
wahten. 

§  10.  S. 
a)  im  Praefix. 

assail  4  (  3 — 4  asayle  (  afr.  asalir  (  spätvlt.  adsalire  für  kl.  assilire. 
assault  sb.  3(3  asaut  (  afr.  asaut  ^  lt.  adsaltus. 
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•\asse?nblanc€  (6)  (  5  asemlaunus  (  fr.  assemblance  (  lt.  assi- 
mulantia. 

assemble  4  (  3 — 4  asemble  (  afr.  a(s)sembler  (  lt.  assimulare. 
assent  4  (  3  —  5  asent(e)  (  afr.  a(s)senter  (  lt.  assentare,  danach: 
assentor  4  (  me.  asente  (  afr.  a(s)senter. 
assure  4(4  aseure  (  afr.  aseurer  (  lt.  adsecurare. 

Analogie. 

4 'erleichtern' (  3  aswage(afr.  a(s)souager  {  lt.  *assuaviare. 
b)  im  Stamm. 

ahysfn  ^  5  (  3  abime  (  afr.  abime  (  spätlt.  *  abyssimus  für  abyssus- 

Vgl.  §  16,  b;  Koppel,  §  6. 
algorism  s  4  'arabische  Zahlensystem'  (  3 — 6  augrim  (  afr.  algo- 

risme  (  mit.  algorismus. 
•\almosner  (5  —  7)  s  'ne.  almoner'  (  3 — 4  aumoner(e)  (  afr.  aumo- 

ner  (  spätlt.  *  almosinarius  für  eleemosynarius.  Vgl.  §  15,  b. 
baptisni  s  /\(^^  —  5  bapteme  (  lt.  baptismus  (  gr.  ßanTtÖ/iiog',  baptim 

findet  sich  noch  mundartlich.    Jones,  1701,  verzeichnet 

die  Schreibung  und  die  gelegentliche  Aussprache  des  s. 

Vgl.  §  47,  b. 

^^^^  5  \  3  (  afr.  ile  (  lt.  insula.  Nach  den  Angaben  der  pho- 
netischen Gewährsmänner  des  17.  und  18.  Jh.  ist  s  stumm. 

•\-//tas/e  (5,  7)  'male'  (  4  male  (  afr.  male  (  lt.  masculus. 

syllogism  s  (  me.  silogime  (  afr.  silogime  (  lt.  Syllogismus  (  gr. 
avlloyiof-LOc.    Vgl.  §  45. 

II.  n. 

a)  im  Praefix, 

annex  5  (  me,  anex  (  afr.  annexer  (  lt.  annectere. 
■\annote  (6)  'anmerken'  (  5  anote  (  afr.  anoter  (  lt.  annotare. 
announce  5(5  anounce  (  afr.  anoncer  (  lt.  annuntiare. 
annul  7(5  —  6  anulle  (  afr.  anuller  (  lt.  annullare. 

Anm. :  Praefixvertauschung  liegt  vor  in: 
annoy  4  'belästigen'  (  4  —  6  anoye  (  afr.  anoier  (  lt.  in  odio. 

b)  im  Stamm. 

carbuncle  ^  4  {  3 — 4  charbiicle  (  afr.  charbucle  (  lt.  carbunculus. 
Vgl.  23. 
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-\convenant  (6)  sb.    'ne.  covenant'  (  4  couenante  (  afr.  covenant 

('  lt.  convenientem. 
convent  s  6  '3  covent  (  agfr.  co(n)vent  (  lt.  conventum.  Die 

Form  ohne  n  findet  sich  noch  in  Covent-Garden. 

^12.  c. 

a)  im  Praefix. 

acclaivi  6(4  acleim  (  lt.  acclaniare. 

■\accoll  (5  -  6)  'umhalsen'  (  4 — 5  acole  (  afr.  acoler  (  lt.  accoUare. 
accoi'd  i\  ■[  me.  acord(e)  (  afr.  acorder  '  lt.  accordare,  danach: 
accordable  4  (  4  —  5  acordable  (  afr.  acordable. 
accordant^  (  4  acordaunt  (  afr.  acordant  (  lt.  accordantem,  danach: 

accordancc  4  (  3 — 4  acordance  (  afr.  acordance. 
accordvient  .4(4  acordement  (  afr.  acordement. 
accostb  (^ko'st)  'sich  nähern' (  me.acoast  afr.acoster (  spätlt.accostare. 
account  5(3  acunte(n)    afr.  acunter  (  lt.  accomptare,  danach : 
-\accounter  (6  —  7)  (  4  acounter  (  afr.  acountour. 
-\accoye  (6—7)  'besänftigen   (  4  —  5  acoy(e)  (  afr.  acoier  {  lt. 
acquietare. 

\accrease  (6)  (  5  acrese  (  afr.  accreistre  (  lt.  accrescere. 
accuse  4  (  3  —  4  acuse      afr.  acuser  (  lt.  accusare. 
accustom  6  (  5  acustome  (  afr.  acostumer  (  lt.  accostumare,  danach: 
\accustomance  (7)  *ne.  custom'  (  4  acusturaaunce. 
acquire  5(5  aqwere  (  afr.  aquerre  (  lt.  acquirere. 
acqint  4 'entlasten'  ;  3—4  aquite  (  afr.  aquiter  (  lt.  acquitare, 
danach: 

acquittance  4(4  aquittans  /  afr.  aquitance. 

b)  im  Stamm. 

antai'ctic  j  6  (  4  antartic  (  afr.  antartique  (  lt.  antar(c)ticus  (  gr. 
«  vragHTiiinc. 

•\appunct  (5)  'ausstatten'  (  4  apoint(e)  (  afr.  apointer  (  mit. 
appunctare. 

•\appunctuament  (6)  'ne.  appointment'  (  5  apoyntment  (  afr. 
apointement  (  lt.  appunct(u)amentum. 

arctic  .y  6  (  4  artik  (  afr.  artique  (  lt.  ar(c)ticus  (  gr.  «^xr/xoV- 
Nach  Horn,  ne.  Gr.,  §  112,  Anm.,  liegt  Ersetzung  des 
me.  Wortes  durch  das  Etymon  vor.    Vgl.  §  34. 
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arcturus  ^  4  (  4  arthurus  (  fr.  arture  (  lt.  arcturus  (  gr.  dpxTOV()og. 
•\auctorite  (5-  6)  'ne.  authority'  /  3  -  5  autorite  (  fr.  autorit^ 

(  lt.  au  Ctoritatem. 
\auctorizable  (6)  'ne.  aiithorisable'  (  6  autorysabyl  (  afr.  au(c)tori- 

sable  oder  (  mit.  auctorizabilis. 
\auctoure   (5 — 6)  'author    (   4—6   autour  (  agfr.  autour  (  lt. 

auctor.     Vgl.  Horn,  ne.  Gr..,  §  112. 
conduct  sb.    6  (  3  conduyte  (  afr.  conduit  (  lt.  conductus. 
conduct  V.  i-  5  (  4     5  condyte  (  afr.  conduit  (  lt.  conducere. 
conductor    5  (  5  conduyt(t)our  (  afr.  conduito(u)r  (  lt.  conduc- 

torem. 

■\conduict  (5  —  7)  'ne.  conduit,  Wasserleitung'  (  4  condut  (  afr. 

conduit  (  mit.  conductus. 
•\conterfaict  (6)  v.  'ne.  counterfeit'  (  3  countrefete  (  afr.  contrefet 

(  lt.  <:ontrafactum,  danach :  * 
•\counterfectour  (6)  (  5  counterfetere  (  fr.  contrefaiteur. 
•\counterpoinct  (6)  'Kontrapunkt'  <  me.  conterpoynt  (  fr.  contre- 

point      mit.  contrapunctum. 
•\endicter   (8)  'inditer'  <  4  enditour  (  "'agfr.  enditour  (  lt.  in- 

dictatorem. 

•\faictc  (5 — 6)  'ne.  feat'  {  4  faite  (  afr.  fait  (  lt.  factum. 
-^foi'fect  (6)  'ne.  forfeit'  (  4  —  5  forfette  ('  afr.  forfet  (  lt.  foris 
factum. 

■jfruct(e)  (4 --6)   ne.  fruit'  (  2  frut  (  afr.  fruit  (  lt.  fructum. 
hectic  s  7  'Schwindsucht'  (  5 — 6  etyke  (  afr.  etique  (  spätlt.  hec- 

ticus  (  gr.  sy.Tiy.6g.. 
imperfect  s  6  {  4  —  5  imperfite  (  fr.  imparfait  (  lt.  imperfectus. 
ifidict  7  'anklagen'  (  4  endyte  (  agfr.  enditer  (  mit.  indictare.  Die 

Grammatiker  des  17.  und  18.  Jh.  geben  die  Aussprache 

ohne  k.  Danach: 
indicter  7(5  indytar  (  agfr.  enditour. 
indictnient  6(4  endytement  (  agfr.  endi(c)tment. 
•\indict  (6  —  8)  'ne.  indite'  (  4  endyte  (  afr.  enditer  (  lt.  indictare. 

Miege  1688  und  Jones  1701  verzeichnen  die  Aussprache 

ohne  k. 

interdictv.  s  t  {  3 — 4  entredite  (  afr.  entredire  (  lt.  interdicere. 
interdict  sb.  s  ^  (  \  enterdite  (  afr.  entredit  ^  lt.  interdictum. 
\ioncte  adj.    (6)  'ne.  joint'  (  4  ioynt  (  fr.  joint  (  lt.  junctum. 
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•\ioyincturc  (4 — 7)  'ne.  jointure'  (  4  ioynture  /  fr.  jointure  (  lt. 
junctura. 

•\ioyncte  (4 — 7)  sb. 'ne.  Joint'  (  3  ioynt  (  afr.  joint(e)  (  lt.  junctum. 

Bullokar  1580  citiert  die  Aussprache  ohne  k.    Auch  im 

fr.  des  XVI.  Jh.  war  in  der  Verbindung  -nct-  c  stumm. 

Vgl.  Thurot,  II,  S.  335. 
ledern  s  5  'Chorpult'  (4  —  5  lettorne  (  afr.  lettrun  (  lt.  lectrum 

(mit.  lectrinum). 

•\-lectuafy  (5  —  6)  'Latwerge'  (  3 — 5  letuarie  (  fr.  letuaire  (  spätlt. 
elect(u)arium. 

lecture  s  6  :   4  letture  <  lt.  lectura. 

octroy  s  j  (  me.  otreier  (  lt.  auctoricare,  -zare. 

'\oiynct  (6)  'ne.  oint'  (  4  oynt  (  fr.  oint  (  lt.  unctum. 

'\painct  (6)  'ne.  paint'  ;  3  peynt(e)  (  afr.  peindre  <  lt.  pinctus, 
part.  zu  inf.  pingere. 

\peincter  (6)  'ne.  painter  <  4  —  6  peyntour  <  agfr.  peintour  (  rom. 
pinctorem  kl.  pictorem. 

perfect  s  6  (  3 — 4  parfyt  (  afr.  parfete  (  lt.  perfectum.  Vgl.  §  51  a, 
Horn,  ne.  Gr.,  §  34,  Anm.  2.  Vom  16.  bis  18.  Jh.  herrschte 
in  der  Aussprache  des  k  grosses  Schwanken.  Zur  heutigen 
Aussprache  mit  k  vgl.  Koppel,  §  2.  Auch  dial.  ist  die 
Form  ohne  k  noch  von  Wright  bezeugt.    Danach : 

perfecter  i"  5  (  5  perfiter. 

phylactery  s  6  'Amulett'  (  4  philaterie  (  mit.  phyla(c)terium  (  gr. 
(pvXaKTtjpiop. 

\plancte  (5)  'ne.  plaint'  (  3  —  4  plainte  (  afr.  plainte  (  mit. 
plancta. 

\poictrel{l)  (7)  'ne.  poitrel,  Brustharnisch'  (5-6  poytrell  (  afr. 
poitral  (  lt.  pectorale. 

•\poinct(e)  (6)  (  3—6  point(e)  (  fr.  point  (  lt.  punctum. 

sanctuary      me.  seintuarie  (  afr.  seintuarie  (  lt.  sanctuarium. 

subject  V.  ^  (  me.  suget  (  afr.  suie(c)t  (  lt.  subjectum.    Vgl.  §  3  b. 

snbject  sb.  s  (  me.  subget  (  afr.  suie(c)t  (  lt.  subjectum. 

verdici  s  <^  me.  verdit  <  afr.  verdit  (  lt.  veredictum.  Zur  Aus- 
sprache vgl.  Koppel,  §  2. 

victuals  (  me.  vitaille  (  afr.  vitaille  (  lt.  victualia.  Bei  den 
Phonetikern  des  17,  und  18.  Jh.  ist  die  Aussprache  mit 
k  nicht  belegt. 
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?^  13-  g. 

a)  im  Praefix. 

aggravation  5  (  me.agrauacion  (fr.  aggravation  (  lt.  aggravationem. 
aggrieve  5  'betrüben'  (  4  —  5  agreve  (  afr.  agrever  (  lt.  aggravare. 

b)  im  Stamm. 

augment  .95(4  aument  (  afr.  aumenter  (  lt.  augmentare. 
augvmttatioii  J  5  (  5  avmentacion      afr.  aumentacion  (  spätlt. 

augmentationem. 
august  5-6(5  ^"St  (  fr.  aoust  (  lt.  augustus. 
cognizant  6(4  conisante  (  afr.  coni(sjsant  (  lt.  cognoscentem, 

danach : 

cognizance  6(4  conisaunce    afr.  coni(s)sance  (  lt.  *  cognos- 

centia.    Vgl.  Horn,  ne.  Gr.,  §  244. 
\cognizor  (8  —  9)  'der,  welcher  das  Recht  des  Klägers  auf  ein 

Grundstück  einräumt'  (  6  conisor. 
dei^n  4(3  deine  (  afr.  degnier  (  lt.  dignare.    In  der  Verbindung 

-eign  war  nach  den  Grammatikerzeugnissen  g  stets  stumm. 
feign  3(3  feine  (  afr.  feindre  (  lt.  fingere.    Vgl.  Horn,  ne.  Gr,y 

§  240,  I. 

•^ioig7i  (4  -5)  'ne.  to  join'  (  3  ioin  (  afr.  joign  (  lt.  jüngere, 
danach : 

■\ioigner  (6)  ne.  joiner'      4—6  ioynour  (  agfr.  joignour. 

phlegm  6  (  me.  fle(u)me  (  afr.  fleume  (  phlegma  (  gr.  cpXsy/Lia. 
Vgl.  §  24  a,  Horn,  ne.  Gr.,  §  124.  Jones  1701  verzeich- 
net die  Aussprache  ohne  g. 

phlegffiatic  s  ^  ( fleg7ncc'tik)  (  me.  fleumatike  afr.  fleumatique  (  lt. 
phlegmaticus  (  (pXey/nanxng.    Vgl.  §  24,  danach: 

phlegmy  6  [ße'mi)  (  6  fleymy. 

physiognomy  6  (  me.  fisionomye  (  afr.  fizionomie  (  mit.  physionomia 

(  gr.  (pvoioyvriiuovla. 
-\pkigne  (4)  'klagen'  (3-6  pleine  (  afr.  plaindre,  Stamm  plaign 

(  lt.  plangere. 

poig?iant  5  [poi'npnt)  'beissend'  (4    6  poynaunt  (  afr.  puignant 

part.  praes.  von  poindre  (  lt.  pungere. 
\poignet[byTiQ.  bracelet'(5  ponyet(fr.  poignet  ( It.pugnum  4-  dim- 

suffix. 
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recognize  6(5  racwnnis  (  afr.  reconuiss  (  lt.  recognoscere,  danach: 
recognisance  4  <  4  —  5  reconissaunce  (  afr.  reconiii(s)saunce. 
reign  sb.  4  (  3  -  5  reyne  (  afr.  re(i)gne  <  lt.  regnum. 
reign  v.  3  (  3  rein  {  afr.  regner  (  lt.  regnare. 

Anm.  I  :  Etymologisch  nicht  berechtigtes  g  in  der  Ver- 
bindung -eign  liegt  vor  in : 

foreign  6(3  forene  (   afr.   forain      lt.  foranus.     Vgl.  Archiv^ 
CXV,  325  und  Horn,  ne.  Gr.,  %  65,  Anm. 
Anm.  2  :    g  aus  Angleichung   mit   sinnverwandtem  reign 
entstanden  findet  sich  in: 

s(n)ereign  6  (  me.  souerain  /  afr.  soverain  (  vlt.  superanum. 

§  14-  h. 
1.  anlautend, 
a)  im  unmittelbaren  Anlaut. 

hiibit  ^'4(3-5  abit  \  afr.  (h)abit  <  lt.  habitus.   Vgl.  Koppel,  ^  i. 

habitable  s  4    4  abitable  (  afr.  abitable  (  lt.  habitabilis. 

habitant  s  5  (  5  —  6  (h)abitaunte      fr.  habitant  (  lt.  habitantem. 

habitation  s  4  (  4  abitacioun  (  (h)abitacion   (  lt.  habitationem. 
Palsgrave  1530  und  Salesbury  1547/67   verzeichnen  die 
»     Aussprache  ohne  h,   Gill  1621  dagegen  will   das  h  ge- 
sprochen haben.    Die  Aussprache  ohne  h  ist  heute  noch 
dial.  vorhanden. 

harangue  6  [hdra:'^)  i"  (  5  arang  (  afr.  arenge  (  mit.  harenga. 

har?nony  ^  6  (  4  —  6  armonie  (  afr.  armonie  v   lt.  harmonia  <  gr. 
aQf.iovia,  danach : 
harmonize  ^  5  (  5  armonyse  (  fr.  harmoniser. 

hebrew  s  \  (  3-6  ebreu  (  afr.  ebr(i)eu  (  mit.   ebreus  für  kl. 
hebraeus  (  gr.  EßguTog.    Vgl.  Koppel,  §  i. 

Hecate  s  ^  {  me.  Ec(h)ate  {  gr.  EyAtt}. 

hectic  s  6  ^'  5 — 6  etyke  (  afr.  etique  /  spätlt.  hecticus    gr.  fxr/xoig. 
Vgl.  §  34- 

heir  4  \  3 — 4  eir  <  afr.  eir  \  lt.  here(de)m.     In  Nordengland 
dagegen  wird  das  h  gesprochen;  vgl.  Horn,  ne.  Gr.,  ^258, 
heliotrope  s  6  {hiliotro^p)  \  me.  eliotropus  <  lt.  eliotropium  \  gr. 

ifklOTQOniOV. 

herb  .y  3  <,  3 — 6  erbe  ^  afr.  erbe  (  lt.  herba.    Zur  Aussprache 
vgl.  Koppel,  §  I  und  A.  Leach,  the  letter  H,  S.  53  f. 
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herbage  s  4  <  4—6  erbage  /  afr.  erbage  (  mit.  herbaticum. 

heresy  ^  3  (  3—  5  eresie  '  lt.  *  heresia  für  haeresis  \  gr.  ixigtioiQ. 

heritage  j-  4  3  -  5  eritage  \  afr.  (h)eritage  (  mit.  hereditagium. 
Salisbury  1547/67  zitiert  bereits  die  Aussprache  mit  h. 

hermaäactyl  s  5  {hjumodce  ktil)  bot.  und  pharm.  'Hermesfinger  (  4 
ermodattile  (  mit.  hermodactylus      gr.  fp/io^dy.TvXng. 

Hexameter     6  <  4  exametrone  <  lt.  hexameter  (  gr.  fha/uftgog. 

/lierarc/i  s  6  {hai9rä.ck)  (  5  ierarch  <  mit.  hierarcha  (  gr.  'isgägxrjg. 

Hierarchie  s  6  (haidräuki)  (  4  -  6  ierarchie  afr.  ierarchie  (  spätlt. 
ierarchia  für  hierarchia  (  gr.  leoag/ia. 

hyppopotmnos  .f  6  <  4  ypotame  '  afr.  ypotame  <'  mit.  ypotamos  <^  kl. 
lt.  hippopotamos  (  gr.  in-no-noraf^ioq. 

ho7?iage  s  3  'Huldigung'  <  3  —  5  omage  afr.  ommage  spätlt. 
hominaticum.    Vgl.  Koppel,      i,  danach: 

homager  s  5  'Lehnsmann'  <  5  omagere  (  afr.  hommag(i)er. 

homily  s  4  <  4 — 6  omelie  <  afr.  omelie      lt.  homilia  <  gr.  ouiXia. 

honest  4  <  4 —  5onest(e)  (  afr.  honeste  (  lt.  honestum.  Die  Pho- 
netiker des  17.  und  18.  }h.  geben  nur  die  Aussprache 
ohne  h.  In  Nordengland  dagegen  wird  das  h  heute  ge- 
sprochen;  vgl.  Horn,  ne.  Gr.,  §  258. 

honesty  4  <  4 — 5  oneste  (  afr.  (h)oneste  (  lt.  honestatem. 

hono{u)r  v.  3  <  3  —  4  (h)onure(n)  (  afr.  (h)onorer  <  lt.  honorare. 
Auch  hier  wird  von  den  Phonetikern  des  17.  und  18  Jh. 
nur  die  Aussprache  ohne  h  bezeugt.  In  Nordengland  da- 
gegen wird  das  h  heute  gesprochen;  vgl.  Horn,  «^.(?r.,  §  258. 

hono{u)rable  4  (  4  —  6  onourable  /  afr.  honorable  (  lt.  honorabilis. 

horizon  6  (  4  orisont(e)  (  afr.  orizonte  <  spätlt.  horizontem  (  gr. 
OQttcjv  sc.  xv'Alog.  Auch  in  der  Verlegung  des  Akzentes 
von  der  ersten  auf  die  zweite  Silbe  ist  gelehrter  Einfluss 
anzunehmen.  Vgl.  §  19;  Horn,  ne.Gr.,  '^  284,  2  ;  Koppel,  i. 

horologe  5  (  5  orloge  <  afr.  or(i)loge  \  lt.  horologium  <  gr. 
0)00^07*0)'.    Vgl.  §  40,  danach : 

horologer  s  y  (  5 — 6  orologere  (  agfr.  orloger.    Vgl.  §  40. 

horrible     4  (  4 — 6  (h)or(r)ible    afr.  (h)orrible  (  lt.  horribilis. 

horror  i"  4  (  4  —  5  orrour  \  afr.  orror  <  lt.  horrorem. 

hüsanna  ^  6  (  4  ossanna  {  spätlt.  (h)osanna  (  gr.  (onavvd. 

host  s  4  'Hostie'  (  me.  oost  <  afr.  (h)oiste  <v  lt.  hostia.  Vgl. 
Koppel,  I. 
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host  s  4  'Feind'     3  ost  (  afr.  (h)ost  <  lt.  hostem. 

Jwst  s  4  'Gastgeber'  (  3  oste  <  afr.  (h)oste  (  lt.  hospitem,  danach: 

\host  (5-  6)  s  'Gasthof  /  4    ooste.      Price    1668   kennt  für 
host  ausschliesslich  die  Aussprache  ohne  h,  Jones  1701 
bezeichnet  sie  als  die  häufigere,  Buchanan  1766  dagegen 
will  das  h  gesprochen  haben;  danach: 
hostess  s  4  'Wirtin'  '  3  ostesse  <  afr.  ostesse.    Vgl.  Koppel,  §  i. 

hostele?'  s  3  'der  für  die  Gäste  des  Klosters   sorgende  Mönch' 
4  —  5    ostiler       afr.    (h)ostelier   \    mit.  hospitalarius, 
hostellarius.    Über  die  Aussprache  vgl.  Leach,  S.  54. 

hour  3(3—5  oure  afr.  ure  \  lt.  hora  \  gr,  ulgn.  h  war  zu 
allen  Zeiten  stumm  in  diesem  Worte.  In  Nordengland  da- 
gegen wird  es  heute  mit //gesprochen;  vgl. Horn,  ne.Gr,,\ 258. 

hnmble  i-  4  (  3  6  umble  afr.  (h)umble  (  lt.  humilem.  Zur  Aus- 
sprache vgl.  Koppel,      i,  Leach,  S.  54. 

humour  ^  '  \  umour  agfr.  (h)umour  <  lt.  humorem.  Zur  Aus- 
sprache vgl.  Koppel,  ,^  I,  Leach,  S.  54. 

hustlement  s  4  'Hausrat'  4  ostelementus  <  afr.  (h)ostillement  (  lt. 
hospitale  nach  P.  Meyer. 

hydra  s  6     4 — 6  ydre   ,  afr.  ydre  /  lt.  hydra  <  gr.  v^ou. 

hydromancy  s  5  [hai dro7ncensi)  'Wahrsagen  aus  dem  Wasser'  (  5 
ydromancy  (  fr.  hydromancie  oder  ,  spätlt.  hydromantia 
/  gr.  ^'  vdoonuvTSia. 

hydromel  s  5  [hai  dromel)  'Honigwasser'  5  ydromel(le)  \  afr. 
ydromellfc      lt.  hydromel      gr.  vdgöf.i^h. 

hydropic  s  6  'wassersüchtig'  (  4 — t  ydropike  afr.  ydropique  *  lt. 
hydropicus      gr.  vÖQiomv.r)!^. 

hydropsy  s  5  {haidropst)  Wassersucht'  <  4  5  ydropisie  <  afr.  ydro- 
pisie  <  mit.  idropisia  (  kl.  lt.  hydropisis    gr.  ^  v^QU)niüiq, 

hymn  s  5    3  —  6  imne  \  spätkirchlt.  ymnus  \  kl.  hymnus  (  gr.  v/Livnc. 

■\hymner  (5)  'Hymnenbuch*  <  i  ymener  <  kirchenlt.  hymnarium. 

hypei'bole  s  6  (haipd  .ibolf)  (  6  yperbole  (  afr.  yperbole  (  gr.  vnsgßoXr,. 

hypocrisy  s  6  'Heuchelei'  ^  3  —  6  y.pocrisi  (  afr.  ypocrisie  \  kirchlt. 
hypocrisis      gr.  vnoy.Qioig. 

hypocrite  s  6  {hipokrit')  (3-6  ypocrite  (  afr.  ypocrite  (  kirchlt. 
hypocrita  (  gr.  vnoxgirijc. 

hyssop  ^  6  <  3  isope  \  afr.  isope  (  lt.  hyssopus  \  gr.  voatonog. 
Vgl.  Koppel,  §  I. 


i 
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Anm. :  h  in  Anlehnung  an  gr.  akq  'Meer'  setzte  sich  fest  in: 
halcyon  s  6  (h(Elsi?n)  'Meereisvogel'  <  4  alceon     spätlt.  halcyon 
für  alcyon  {  aky.vcov.     Vgl.  ^  45 

b)  in  Verbindungen. 

a.  th. 

throne  s  v  me.  trone     afr.  trone  ('  lt.  thronum  (  gr.  &(j6vog. 

Gill  1621  bezeugt  die  Aussprache  mit  Reibelaut. 
//lyme  [taim]  'Thymian'  \  me.  tyme  ^   fr.  thyrae  {  lt.  thymum  <  gr. 

dv/uov.    Miege   1688    und  Jones    1701    geben  nur  die 

Aussprache  mit  Verschlusslaut. 

ß.  ch. 

chmneleofi  6  [k?mili?fi)  (  4  camelion  (  lt.  chameleon  <  gr.  /auatXsiov. 
char acter  6  \  me.  caractere  <  afr.  caractere  (  lt.  character  (  gr. 

char  acter  ize  7(7  caracterize  (  mit.  characterizare  (  gr.  y^aQav- 
irjfjiCeiv. 

Chirograph  7  (kai'rogrä/)  'päpstlicher  Erlass*  (  me.  cirographie  \  afr. 

cirographe  <  lt.  chirographum  (  gr.  /eiQ6y^a(pov. 
ycMrurgy  (6)  {  me.  cirurgie  \  afr.  cirurgie  (  lt.  chirurgia  (  gr. 
'jiei(jovgyia,  danach : 
chirurgeon  6  {kair?  Acizm)  {  me.  cirurgian  <  afr.  cirurgien. 
chirurgery  6  {kair?  Mz9ri)  (  5  cirurgerye  \  afr.  cirurgerie. 
chirurgical  7  {kairj udzikpl)  (  me  cyrurgicall  (  afr.  cirurgical. 
choler  6  'Galle'  (  me.  colre  (  afr.  col(e)re  <  lt.  cholera  <  gr.  yo\i(ja. 
cholera  7  \  me.  colera  <  lt.  cholera  <  gr.  yoXiga. 
choleric  6  'gallsüchtig'  (  me.  coloryke  (  lt.  cholericus  (  gr.  /okt}- 

(J'/.og.    Vgl.  §  34. 
chor^t  6  (  me.  cord  (  lt.  chorda  (  gr.  yofj^ij. 
chrism  6  <  me.  2,  6  crisme  \  afr.  crisme  <  lt.  chrisma  <  gr.  ygiGiAa, 
danach : 

chrismatory  6  'Chrisamkrug'  (  me.  crismatory  <  lt.  '''  chrismatorius. 
-\christe7i.   adj.    (6  —  7)   {    i  —  5    cristen   (   lt.  christianus  (  gr. 

Christian  sb.  6  <  me.  cristen  (  afr.  crestien  K  lt.  christianus  <  gr. 
yotartarOL;.     Vgl.  §  49. 


chrisiianity  6  (  me.  crystianite  (  afr.  crestiente  (  lt.  christianitatem, 
danach : 
Christen  v.  6  (  4 — 6  cristen. 
christendom  6  <  me.  cristendom. 
chromatic  7(7  cromatick  ( lt.  chromaticus  <  gr.  /pw/Liariy>6g.  Vgl.  §  34. 
\chronique  (6 — 7)  'ne.  chronicle'  (  4 — 5  cronique  (  afr.  cronique 
(  spätlt.  c(h)ronica  (  gr.  /goviY.ä^  danach: 
chronicle  6  <  me.  cronikle  (  afr.  cronique. 
chronicler  6  (  me.  croniculer. 
chronography  6  (  me.  cronography  (  gr.  ygovoygacpia. 
chronology  6  (  me.  cronology  (  lt.  chronologia  <  gr.  ;^öO)'oAoxf/a. 
chrysolite  6  (  me.  crisolite  <  afr.  crisolite  <  mit.  crisolitus  <  kl. 

chrysolithus  (  gr.  /gvöoXi&og. 
Chrysoprase  6  <  me.  crisopace  <  afr.  crisopace  (  mit.  crisopassus 

(  kl.  chrysopassus,  chrysoprasus  <  gr.  /gvoongaoog. 
schism  (siz'm)  (  me.  scisme  (  fr.  sc(h)isme  (  lt.  schisma  <  gr. 
a^^igi^ia.   Die  etymologische  Schreibung  hat  die  gelegent- 
liche Aussprache  skizm  im  18.  Jh.  veranlasst;  vgl.  Horn, 
ne.  Gr.y  §  218,  Anm.  4. 
school  (  me.  scole  <  ags.  scolu  (  lt.  schola  (  gr.  a/oX?]', 

Anm. :  h  in  Analogie  zu  Wörtern  auf  ehr-  hat  sich  fest- 
gesetzt in: 

•\chrystal{l)  (6  —  7)  (  5  cry stalle  <  afr.  cristal  <  lt.  crystallum 
(  gr.  y.gvGvalXog. 

2.  inlautend. 

a)  ph. 

hefnisphere  st  (  4 — 5  hemysperie  (  afr.  emisp(h)ere  <  spätlt.  hae- 

misphaerium  (  gr.  7]!m6(paigov. 
i)lanisphere  s  6  'Himmelskugelkarte'  (  4  planisperie  (  mit.  plani- 

sphaerium. 

b)  th. 

amethyst  s  6  {cBmipist)  (  3  ametist  <  afr.  ametiste  (  lt.  amethystus 

<  gr.  d/Lisd-voroc. 
amethystine  s  7  (cstnipi' stin)  (  7  ametistine  (  lt.  amethystinus  (  gr. 

a/LlS&'bOTlVOC. 

apothecary  s  4  {dpdpikdri)  (  me.  apotecary  (  afr.  apotecaire  ( lt. 
apothecarius.    Zur  Aussprache  vgl.  Koppel,  §  7. 
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authentic     6  (  4  autentike  (  afr.  autentique  (  lt.  authenticus  (  gr. 

av&svriKOQ.    Vgl.  §  34.    Danach : 
authentical  s  6  (  6  autentycal. 

Bartholomew  s  t{  me.  Bartelmewe  (  fr.  Barlhelemy  (  lt.  Bartholo- 

maeus  <  gr.  Bao^oXo^aioc,.    Vgl.  Horn,  Gutt.,  s.  16  ff. 
\inthronizate  (6)  'ne.  enthrone'  (  5  intronizate  (  spätlt.  int(h)ronizare. 
lethargy  s  6  {lep9Mzi)  'Schlafsucht'  <  5 — 6  letargie  <  afr.  litargie 

(  lt.  lethargia  <  gr.  Irid^aQyia. 
iitharge  s  5  {lipaxdz)  'Bleiglätte'  <  4 — 6  litarge  <  afr.  litarge  (  lt. 

lithargyrus  (  gr.  Xi9dpyv()og. 
7nisanthrope  s  7  {mismpro'^p)  {  6  misantropos  {  gr.  /Liiodv&(KX)7ioc» 
orthography  ^  6  <  5  ortografye  (  afr.  ortografie  <  lt.  orthographia 

(  gr.  6{)&oyQa(fia..    Vgl.  §  24  c. 
panther  s  ^{  3  —  6  panter  <  afr.  pantere  <  lt.  panthera  (  gr.  TravOrjo. 

Etymologisch  nicht  berechtigtes  /i  in  Angleichung  an  aut- 
<  auth-  in  authentic  liegt  vor  in : 

author  s  t  {  me.  autour  (  afr.  autor  (  lt.  auctor.     Vgl.  Horn, 
ne.  Gr.,  §  112;  zur  Aussprache:  Koppel,  §  7.  Danach: 
authoress  ^  6  <  5  aucLeuresse. 

authority  ^  5  (  me.  autorite  (  fr.  autorite  (  lt.  auctoritatem.  Vgl. 

Horn,  ne.  Gr.,  §  180,  Anm. 
authorizable  i"  9  (  me.  autorysabyl  <  afr.  au(c)torisable  <  lt.  auc- 

torizabilis. 

authorize  s  6  (  4 — 6   auctoris^  (  fr.  autoriser  (  lt.  auctorizare. 

Für  etymologisches  /  wurde       eingeführt  in: 
anthem  5   {c^npem)  'Wechselgesang'  (  me.  antem  (  ags.  antefn 
\  gr.  aVTifftora.   Vgl.  Koppel,  §  7,  Horn,  ne.  Gr.,  §  180,  Anm. 

c)  ch. 

alchemist  6  <  me.  alcamist  (  mit.  alchymista,  danach: 
alchemy  6  (celkimi)  {  me.  alconomy  (  afr.  alcamie  ( lt.  alchimia.  danach: 
alchemisiical  7(6  alcumistical. 
\alchemisti'y  (8 — 9)  (  me.  alcumistry. 
•\alchymister  (5 — 6)  'ne.  alchemist'  (  4  —  5  alcamister. 
archdeacon  s  4  {ä  Msdi kdn)  {  me.  arcedeacon  {  afr.  arc(h)ediacne 
<  lt.  archidiaconus  <  gr.  dp/idiaMvog.    Vgl.  NED.  archi-, 
•\clavichord  (8  —  9)  'Klavier'  (  me.  clavycorde,  wahrscheinlich 
(  it.  clavicordo  <  lt.  clavichordium. 
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harpsichord  7  veraltetes  kleines  Klavier'  ^  7  (h)arpsicord  {  fr. 

harpecorde  <  nlt.  harpichordium. 
?nafiichord  8  <  7  manicordion  <  fr.  manichordion  <  mit.  *mono- 

chordium  <  spätgr.  iiovoyooöiov. 
ifionochord  7  'einsaitiges  Tonwerkzeug  <  5 — 6  monocorde  <  fr. 

monocorde  <  mit.  monochordos,  -on  <  gr.  i^iovoyoQ^ov. 
ocher  7  'Ocker'  <  5  ocur  <  fr.  ocre  <  lt.  ochra  (  gr.  fo/o«,  danach : 
ochery  8  adj.  <  6  ocrie. 

d)  rh. 

hemorrhagy  7  'Blutsturz'  <  6  emorogie  <  fr.  emorogie  (  lt.  hae- 

morrhagia  (  gr.  aninogayin.    Vgl.  §  48  b. 
Imnorrhoid  s  6  {he7?idroid)  {  me.  emor(r)oydes  <  afr.  eraoroyde  <  lt. 

haemorrhoida     gr.  aif.io^Qoidu,  acc.    Vgl.  §  48  b. 
parhelion  s  7  (paMii'lhft)  'Nebensonne'  <  7  parelion  {  lt.  parelion 

{  gr.  nagijhor.     h  Einschub  nach   dem   Simplex  //Afoc 

'Sonne'. 

3.  auslautend. 

a)  th. 

■\calaminth  (7)  'ne.  calaminth,  bot.  Bergminze'  <  4  calament 
(  fr.  calament  <  lt.  calaminthe  (  gr.  'AaXaf-u'vd^rj, 

'^Chrysolith  (7,  9)  'ne.  chrysolite'  (  4  crisolite  (  afr.  crisolite 
mit.  crisolitus     kl.  chrysolithus  (  gr.  ygvoöXi^OQ» 

iacinth  ^  4  (  me.  iacint  afr.  iacinte  <  spätlt.  iacin(c)t(h)us  (  kl. 
hyacinthus  (  gr.  vaxivd^og. 

b)  rh. 

catarrh  6  {kdtuA)  (  6  cattar  <  fr.  catarre  (  lt.  catarrhus  (  gr. 
yaraQQovc. 

Anm.:   Auf  hebräischen  Einfluss  ist  h  zurückzuführen  in: 
pharaoh  7  (fs'ro^^)  {  4  pharaoe  <  lt.  Pharao  {  gr.  <Pugaa)  (  hebr. 
Pharoh. 

§  15.  r. 
a)  im  Praefix. 

arraign  5  'beschuldigen'  (  4  araynen  <  afr.  arainer  <  mit.  arra- 
tionare. 

array  5  'in  Ordnung  bringen'  (  3  araye  (  afr.  areier  (  lt.  arredare. 
arrear  6  adv.  (  4 — 6  arere  <  afr.  arere  \  lt.  ad  +  retro,  danach: 

2* 
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arrear  sb.  7  'Rückstände'  (  4  ariere. 

\arrear  v.  (7)  'zurückbleiben  <  4 — 6  arere  <  afr.  arerer. 

arrearage  4  'Rückstände'  <  3  arerage  <  afr.  arerage. 

arrest  5(4  —  6  areste  (  afr.  arester  (  lt.  arrestare,  danach: 

arrest  sb.  5  <  4  —  5  areste  {  afr.  areste. 

a7'rive  5(3  arive  <  afr.  arriver  <  lt.  arribare  -pare. 

•\arrose  (7)  'betauen'  <  me.  arouse  (  afr.  arouser  <  lt.  arrorare. 

b)  im  Stamm. 

Chrysoprase  6  (  3  — 5  crisopace  <  afr.  crisopace  (  lt.  crisso- 
passus  neben  chrysoprasus  (  gr.  croTi^acyog. 

%  16.  1. 

a)  im  Praefix. 

alliance  3(3—6  alyance  {  afr.  aliance  <  mit,  alligantia. 

allow  5  (  4-6  alow(e)  <  afr.  alouer  <  lt.  allaudare  in  der  Be- 
deutung von  'loben',  von  allocare  in  der  Bedeutung  von 
'setzen,  legen',  danach : 

alloivance  4  (  me.  alouance. 

ally  V.  4  <  3 — 4  alie  (  afr.  alier  (  lt.  alligare,  danach: 
ally  sb.  4  (  me.  alie. 

b)  im  Stamm. 

Vgl.  ten  Brink  §  115 /J/,  Koppel  §  3. 
\alborne  (6)  'ne.  auburn,  Nuss-Kastanienbaum'  (  5  aborne  <  afr. 

auborne  <  lt.  alburnus. 
algorism  s  4   'arabische  Zahlensystem'  (  3—6  augrim(e)  (  afr. 

augorime  <  mit.  algorismus.    Vgl.  §  10  b. 
almofier  s  5  'Almosenpfleger'  (3—4  aumoner(e)  (  afr.  aumonei 

(  spätlt.  ^almosinarius  für  eleemosynarius.    Vgl.  §  10  b. 

Zur  Aussprache  vgl.  Koppel,  §  3. 
\almoner  (9)  'Almosentasche'  <  4  —  5  aumoner  <  afr.  aumos- 

niere  (  lt.  almonaria  <  lt.  *eleemosynaria  sc.  bursa. 
ne.  altar  s  6  —  7  <  me.  auter  <  afr.  auter  (  lt.  altare.  Vgl.  §  49/; 

Horn,  ne.  Gr,^  §  232.  Danach: 
altarage  s  5  'Altargeschenk'  (  me.  awterage  <  afr.  auterage. 
halm  sb.  5  (  3 — 5  bame  (  afr.  basme  (  lt.  balsamum.  Die 

Grammatiker  des    16.  Jh.  schwanken  in  der  Aussprache 

des  /.    Jones  1701,  ßuchanan  1766  und  Sheridan  1780 
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kennen    nur    die    Aussprache    ohne  /.     Alford  Queen's 
English  kennt  die  pedantische  Schriftaussprache  mit  /. 
babn  v.  5  <  4  bame  (  afr.  embasmer. 

cauldron  ^  5  (  3  caudroun  <  agfr.  caud(e)ron  <  lt.  caldarium. 

Vgl.  Koppel  §  3. 
calquer  s  'durchzeichnen'  (  me.  cauken  (  afr.  cauquer  (  lt.  cal- 

care.    Zur  Aussprache  vgl.  Koppel,  §  3. 
chalder  s  6  'Badekessel'  (  6  chaudder  chawlder  (  afr.  chau- 

diere  (  lt.  caldaria. 
chaldron  s  7  *ne.  chalder'  (  6  chauderne  (  afr.  chauderon  (  lt. 

caldaria.    Zur  Aussprache  vgl.  Koppel,  §  3. 
commonaliy  4  (   3  —  4  comunaute  <   afr.  communaute  (  lt.  com- 

munalitas. 

culpable  5  4  (  4 — 5  coupable  (  afr.  coupable  (  lt.  culpabihs. 
enhaulse  7   't  rheben'    '    me.   enhauce  (  fr.   enhaucer  (  lt.  in- 

altiare.    Vgl.  Koppel,  Einleitung. 
falcon  ^  5  <  3  -  4  faukun  (  afr.  faucon  <  spätlt.  falconem.  Vgl. 

Koppel,  §  3;  danach: 
falconer  s  5  (  4  —  6  fauconer  (  afr.  fau(l)connier. 
fault  ^  5  (  me.  faute  (  afr.  faute  (  vlt.  *fallita,  zu  inf.  fallere 
vgl.  Koppel,  §  3;   Horn,  ne.  Gr.,  §  234,  2;  Ekwall  Jones, 
§  57^'    Viele  Dialekte  haben  noch  die  Aussprache  ohne  /. 
fatilt  V.  j  6  (  4  —  6  faulen  (  afr.   fauter  (  lt.  fallere,  danach: 
default  sb.  ^  6  (  3  -  6  defaut  (  afr.  defaute. 
default  V.  ^  6  (  4—5  defaute. 
•\defaulty  (6)  'ne.  faulty'  (  5  defawty. 

faulty  s  6  (  4  —  5  fauty.     Auch   hier  noch   dial.   die  Aus- 
sprache ohne  /. 

fealty  s  4  {fidlti)  'Lehenstreue'  (  4  —  6  feaute  (  afr.  feau(l)te 
(  lt.  fidelitatem. 

\hault  (7)  'hoch'  (  6  haute   (  fr.  haut(e)  (  lt.  altum.  Vgl. 
Koppel,  §  3. 

palm  4  'Handfläche'  (  4 — 6  paume  (  fr.  paume  (  lt.  palma. 

Nach  Jones  1701  ist  /  stumm ;  danach: 
palm  V.  7  'betasten'  (  7  paume. 

\palmer  (6)  'Palmenbaum'  (  5  pawmer  (  fr.  paumier  (  lt.  pal- 

marius.    Nach  Jones  1701  /  nicht  hörbar;  danach: 
palmer  5  'Rute'  (  4  paniere  (  afr.  paumer. 
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palmistij  s  6  (pc^ Imistri)  'Handwahrsagerei'  (  5  pawmestry. 
\poulder  (5 — 7)    ne.  powder'  (  3  poudre  (   fr.  poudre  (  lt. 
pulverem. 

salmon  {scemdn)  (  me.  sauraon  (  afr.  saumon  (  lt.  salmonem. 

Gill  1621  gibt  die  Ausspr.  ohne  /. 
saldier  s  (  me.  soudiour  (  afr.  soldier  (  vlt.  soldarius.  Vgl. 

Koppel,  §  3. 

vault  s  (  me.  voute  (  afr.  vaute  (  lt.  volta.  Bei  Salesbury 
1547  67  und  Butler  1633  noch  ohne  /  verzeichnet,  jetzt 
nach  der  Schrift  {völt).    Vgl.  Koppel  §  3. 

Analogie. 

realm  ^  4  (  3 — 5  reaume  (  afr.  reaume  (  vlt.  *regalimen.  Vgl. 
Luick  Anglia  XVI,  499;  Horn,  ne.  Gr.^  §  79,  Anm.  4; 
Koppel,  §  3. 

II.  Schwund  von  Konsonanten. 

§  17.  p. 

Wo  Schwanken  in  der  Schreibung  bestand  zwischen  ''mp7i 
und  ^mfi  y  setzte  sich  allmählich  die  den  lt.  Grundwörtern  ent- 
sprechende Schreibung  mit  'mn  fest. 

auiumne  6  (  4  —  6  autumpne  (  afr.  autompne  (  lt.  autumnus. 
calumnious  6  verläumderisch'  (  5  calompnious  (  lt.  calumniosus. 
column  6(5  colompne  (  afr.  colompne  (  lt.  columna.  Vgl.  §  52. 
condemn  6(4  —  6  condempne  (  afr.  condempner  (  lt.  condemnare. 
da7?in  4(3  —  6  dam(p)ne  (  afr.  dampner  (  lt.  damnare. 
da7tmable  4(4  —  6  dampnable  (  afr.  dampnable  (  lt.  damnabilis. 
hymin  6(4  —  5  impne  (  lt.  hymnus  (  gr.  viivog. 
solemn  (  me.  solempne  (  afr.  solempne  (  afr.  solemnis. 

§  18.  m. 

catalepsy  5  4  (  4  —  6  catalempsie  (  mit.  catalepsia  (  gr.  y>aTdXj]Xpic. 

§  IQ-  t. 

a/zen  s  4  [e''li97t)  (  5  —  6  aliente  (  afr.  al(l)ien  (  lt.  alienus. 
aroma  ^  8  (  3  aromat  (  afr.  aromat  (  lt.  aroma  <  gr.  ä^o/ita. 
horizoTi  54(4  —  5  orizonte  (  afr.  orizonte  (  spätlt.  horizon- 
tem  acc.  zu  nom.  gr.  ogit^MV  sc.  xt'x/loc  'Kreis'.    Vgl.  §  14  a. 
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§  2o.  n. 

catalepsy  ^  4  (  4—6  catalencie  (in  Angleichung  an  4  epilence) 

/  mit.  catalepsia  (  gr.  xardhixpig. 
epilepsy  ^  6  (  4  epilence  (  lt.  epilencia,  -sia  (  gr.  l-n\Xri^i\\)ia 

(  STTilrixpia.  C^iTTilTj/iiyjla  nach  dem  v.  Xaf.ißdv(jj). 

§  21.  C. 

authentic  ^  4  (  4—5   auctentyke    neben    me.   autentike  (  afr. 

autentique  (  lt.  aiithenticus  (  gr.  av&Evriyog 
jacinth  >y  4  (  3  iacinct(e)  (  afr.  iacinte  oder  Spätlt.  iacint(h)us, 

-inctus  (  lt.  hyacinthus  (  gr.  vdy.iv^og. 

^  22.  g. 

polyarchy  s  7  [po'liauki)  (  7  —  8  polygarchy  (in  Anlehnung  an 
oligarchia)  (  gr.  TToXvag/iu. 

§  23.  h. 

ai'cane  6  'geheim'  (  6  archane  (  lt.  arcanus. 
camlet  6  'Kamelottstoff'  (  5  chamlyt  <^  fr.  chamelot  (  mit.  ca- 
melotum. 

canonry  4  'Kanonikat'  (  4  —  5  chanonrye  (  lt.  canonia. 
carbuncle  5(3  —4  charboucle  (  afr.  charb(o)ucle  (  lt.  car- 

bunculus.    Vgl.  §  1 1  b. 
coercion  6  'Beschränkung'  (  5 — 6  cohercion  (  afr.  cohercion 

lt.  coerci-  coertionem. 

III,  Veränderung  der  Konsonanten. 

§  24.  f)ph. 
a)  im  Anlaut. 

phantasm  6  {fce'nt?z7n)  (  3  fantesme  (  fr.  fantasme  (  lt.  Phan- 
tasma (  gr.  (fjdvTao^ia.    Vgl.  §  49. 

\phantastic  (y)  'ne.  fantastic'  (  4  fantastik  (  mit.  fantasticus 
(  spätlt.  phantasticus  (  gr.  qjavvanriyioc. 

phantasy  8(4  fantasie  (  afr.   fantasie  (   lt.  phantasia  (  gr. 

Phantom  6(4  fantosme  (  afr.  fantosme  (  lt.  phantasma  (  gr. 
ffavTadfiia.. 

-^pharisean  (6)  adj.  (  4  farisen  (  fr.  pharisien  (  lt.  Pharisaeanus. 
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pharisee  4  (fce'risi)  (  me.  farisew  (  afr.  pharise  oder  -ae  fa- 

pharisaeus  (  lt.  pharisaeus  (  gr.  fpagioaToQ. 
pharmacy  7  {faum9si)  (  4 — 5  fermacie  (  afr.  farmacie  (  spätlt. 

pharmacia  (  gr.  (pag/Liuiieia. 
pheasant  4  [fezmt)  'Fasan'  (  3,  6  fesaund  (  agfr.  fesa(u)nt  (  afr. 

fesan  (  lt.  phasianus  (  gr.  (paoiarog  sc.  6()Vig  'Vogel'. 
phenix  5  {finiks)  (4—6  fenix  (  mit.  phenix  (  kl.  phoinix  (  gr.  (Dorrth. 
;)/^/^^;w6  <me.fleume<afr.fleuine<lt.phlegma(gr.(^^fc7^<a.  Vgl.§  13b. 
phlegmatic  4  ^  4—6  flumatycke  (  afr.  fleumatique  (  lt.  phlegma- 

ticus  (  gr.  (pXsy/Liariitög.    Vgl.  §§  13  b,  34. 
phrenetic  6  'wahnsinnig'  (  4  frenetyk  (  afr.  frenetike  (  lt.  phrene- 

ticüs  (  gr.  (p(jevrjTu6g.    Vgl.  §  34. 
•\phrenzy  (7 — 9)  *ne.  frenzy,  Wahnsinn   (  4 — 6  frenesie  (  afr. 

frenesie  (  lt.  phrenesis. 
physic  4  (  3 — 4  fisyke  (  afr.  fisique  (  lt.  physica  (  gr.  (fivai/.ij 

sc.  sTiioTTj/LiT]  'Wissenschaft'.    Vgl.  §  45;  danach: 
physician  4(3 — 5  fisicien  (  afr.  fisicien.    Vgl.  ^§  45,  49  J. 

Anm.:  Schwanken  zwischen  %>  und  ph  liegt  noch  vor  in: 
vial^  phial  4  'Schale'  (nach  Muret  phial  gebräuchlicher)  (  4  fiol, 

phyalle  (  afr.  fiole,  phiole  (  lt.  phiala  (  gr.  (piäkrj. 

b)  im  Inlaut. 

aphorisme  6  {cßforizni)  (  6  afforisme  (  fr.  afforisme  (  mit.  apho- 

rismus,  aforismus  (  gr.  dcf  ooiG/Liog. 
blaspheme  4(4  blasfemen  (  afr.  blasfemer  (  lt.  blasphemare 

(  gr.  ßXao(f)7]jU€ii^' 
\cophine  (5  —  7)  *ne.  coffin   Sarg'  (  4  cofine  (  afr.  cofin  (  lt. 

cophinus  (  gr.  y.6(fiivog. 
delphin  5(4  delfyn  (  afr.  dalphin  (  lt.  delphinus  (  gr.  öeX(f>iv. 
hieroglyphic  6  {habrogltfik)  (  6  hieroglifique  (  lt.  hieroglyphicus 

gr,  iegoyXvcpixog.    Vgl.  §  45. 
hydrophobia  7  (haidrofo^^' bid)  'Wasserscheu'  (  6  hidroforbia  (  lt. 

hydrophobia  (  gr.  vd^orpnßta.    Vgl.  §  45. 
Ophthalmia  6   {ofpdlmi?)  *Augenentzündung'  (  6  optalmia  (  lt. 

Ophthalmia  (  gr.  Oipi^aki^Ua. 
orthography  6(5  ortografie  (  afr.  ortografie  (  lt.  orthographia 

(  gr.  6()&oyoa(f)ia.     Vgl.  §  14,  2  b. 
porphyry  5  (pdj,firi)  (  5  porfurie  (  gr.  nnofpvpog. 
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c)  im  Auslaut. 

Philosoph  4(4  filosofe  (  afr.  filosofe   (  ae.   philosophe  (  lt. 
philosophus  (  prr.  qiXoooq^^og.    Vgl.  §  24  a. 

§  25.  v>p. 

(7pn7  ^  4  (  3 — 4  averill  (  afr.  avril  (  lt.  aprilis. 

§  26.    V  )  b. 

ascribe  ^  6  (  4  ascrive  (  afr.  ascriv  <(  lt.  ascribere. 
■\deliber  (4 — 6)  'ne.  deliver'  (  3  —  5  deliure  (  fr.  delivrer  (  lt. 
deliberare. 

describe  i"  6  (  3  descrive  (  afr.  descrivre  (  lt.  describere. 
•\ebure  (6)  ne.  ivory'  (  4  ivory  (  afr.  yvoire  (  lt.  eboreus. 
february  j  4  (  3  —  5  feverer  <(  afr.  feverier  (  vlt.  *febrarius  für 
kl.  februarius. 

§  27.  d>t. 

\abbatesse  (2  —  7)  *ne.  abbess'  (  i  abbadisse  (  lt.  abbatissa. 
\abbaüe  (6)  'ne.  abbacy'  (  3  abboddie  (  spätlt.  abbat(h)ia. 
abbat  ^  2  (  me.  abbod  {  ae.  abbod  (  lt.  abbatem. 

§  28.  s>z. 

bezant  5(3  besand  (  afr.  besan  (  lt.  byzantius. 

horizon {  ^oxisoMXi  afr.orizon  <  spätlt.horizontem.  Vgl.  §§14  la,  ig. 

§  29.  s)x. 

exchaunge  55  (  4  —  6  eschaunge  (  agfr.  eschaunge  (  spätlt. 
excambiare. 

Anm.:  Auf  hebr.  Einfluss  zurückgehendes  h  an  Stelle  von 
s  findet  sich  in: 

Messiah  7  {fnesaid)  (  4 — 8  Messias  (  lt.  Messias  (  gr.  Msaoiag 
(  hebr.  ffiäshf^h. 

§  30.  ss)sc. 

ascend  v.  4  (  4  —  5  assende  (  lt.  ascendere. 
ascendant  4  (  me.  assendant  (  afr.  ascendant  (  lt.  ascendentem. 
ascension  4  (  4 — 6  assensio(u)n  (  lt.  ascensionem. 
crescent  7(4  cressant  (  afr.  creissant  (  lt.  crescentem.  Vgl.  §  51. 
descend  v.  4  <(  4  dessende  (  afr.   descendre  (  lt.  descendere, 
danach : 

descent  sb.  5(5  dessente  (  fr.  descente. 
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incrcscent  6  (  6 — 7   incressant  (  agfr.  incressant  (  lt.  incres- 
centem.   Vgl.  §  51. 

§  31.  ci(ti. 

a)  -ciable  )  -tiable. 
insatiable  6  (  5 — 6  insacyable  (  afr.  insaciable  (  lt.  insatiabilis. 

b)  -cial )  -tial. 
iniiial  6(6  iniciall  (  lt.  initialis. 

martial  5  (  4 — 6  marcial  (  fr.  martial  (  lt.  martialis. 
nuptial  6(5  nupcyalle  (  fr.  nuptial  oder  (  lat.  nuptialis. 
partial  6(5  parcial  (  afr.  parcial  (  lt.  partialis,  danach: 
partiality  5(5  parcialte  (   afr.   *parcialte  (  mit.  parcialitas. 
Vgl.  §  37- 

penitential  6(6  penytencyal(l)  (  lt.  paenitentialis. 
pestilential  5(4  pestilencial  (  mit.  pestilentialis. 
Potential  6(4  —  6  potencial(l)  (  spätlt.  potentialis. 
rational  6(5  racional  (  lt.  rationalis. 

c)  -ciate  )  tiate. 
insatiate  7  (inse^'siet)  adj.  (  6  insaciate  (  lt.  insatiatus. 
licentiate  6  [laise'nsie'i)  (  4 — 5  licenciat  (  mit.  licentiatus. 

d)  -cience,  -cy  )  -tience,  -ty. 
■^impatiency  (7)  (  6  impaciency  (  lt.  impatientia. 
patiefice  6  (  3  —  6  pacience  (  afr.  pacience  (  lt.  patientia. 

e)  -cient  )  -tient. 

impatient  6  (  4 — 6  impacient  (  afr.  impacient  -tient  (  lt.  im- 
patientem. 

patient  6(4  —  6  pacyent  (  afr.  pacient  (  lt.  patientem. 
quotient  6(5  quocient  (  lt.  quotiens. 

f)  -ciety  )  -tiety. 

-^insatiety  (7)  'ne.  insatiateness'  (  6  insaciety  (  fr.  insaciete, 
-tiete  (  lt.  insatietas. 

g)  -cion  )  -tion. 

Die  me.  Form  aller  hier  aufgeführten  Fälle  geht  auf  -cion 
aus.   Stehen  im  me.  Formen  mit  -cioti  und  -tion  nebeneinander, 
so  ist  dies  durch  eine  2  angezeigt.    Das  Etymon  hat  hierbei 
nicht  eine  Form  neu  geschaffen,   sonderrj  eine  Durchführung 
i 
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der  -tio?t-F oim  bewirkt.  In  den  meisten  Fällen  liegen  Ent- 
lehnungen aus  dem  fr.  vor.  Direkte  Entlehnungen  aus  dem 
lt.  sind  durch  d  angedeutet. 

a)  nach  Konsonant. 


action  d  j  i\ 

corrupiioTi  6 

i7tte7itio7i  5 

adjection  d  1  ^ 

decoctioTi  4 

interdictio7i  d  1  ^ 

benedidion  2  /  5 

deductioTt  5 

i7tterjectio7i  6 

Cupiiun  II  !  iij. 

n p  T p f-j /i't^j    dl    i  r\ 

IrC^Cf  r  li'l/CCU fl    Ii    j  ■) 

circumspection  d  1  t 

dejectio7t  5 

i7iterve7itio7t  d  \  ^ 

coacüon  d  1  !\ 

descriptioTi  4 

i7ttroductio7i  6 

collection  2  \  4 

exi'mctioTi  d  1  ^ 

i7tventio7i  6 

concepüon  d  j  ^ 

f actio  7t  6 

77talediction  d  /  5 

confectio7i  5 

/ictioTi  5 

perfectio7t  2/5vgl.^44b 

construchofi  d  1  (y 

fi'action  4 

portto7t  2  j  ^ 

co7itention  4,  vgl.  §  44b 

f  u7ictio}i  6 

7'eceptio7i  5 

contradiction  5 

i7ispectio7i  4 

redet7ipüo7t  6 

conviction  d  1  ^ 

i7istruction  6 

reductio7i  5 

co7'rection  2/4 

i7tsurrectio7i  2  1  ^ 

7'efecti07i  2  1  ^. 

Hl   TTarh  Vokal 

««)  nach  a. 

abbreviation  5 

coTtjuration  6 

habitatio7i  4 

administration  d  /  2  /  4 

co7isecratio7i  d  1  /\. 

•\-haesiiaiio7i  (7 — 8 ) 

aggravatio?i  5 

co7iservatio7i  4 

vgl.  §  48  b 

alienation  5 

C07lSU77iati07t  6 

hutTieciatioTi  5 

allegation  d  j  ^ 

cotiversatio7i  4 

i77iagi7iaiio7t  4 

aliercation  ^  /  5 

corporatio7i  d  j  b 

i77iitaiio7i  6 

ampliatio?i  d  1  6 

\c2iratio7i  (6  —  7) 

i7icli7iatio7i  6 

amplification  d  6 

da77i7iatio7i  3 

i7tdignaiio7t  6 

augmentatio7i  5 

decla7'aiio7t  4 

i7ifor7tiatio7i  6 

calculatioTi  d  /  4 

defamatioTi  6 

i7ihabiiatio7t  6 

cai'fiation  d  \  t 

defloi-ation  d  6 

i7ispiratio7i  6 

cavillation  5 

delectatio7i  4 

i7iterco77imu7iicatiofi  6 

citation  ^/  /  5 

delibei-atio7i  4 

i7tterpellatio7i  d  /  2  '  6 

cogitation  5 

depopulatio7t  d  1 

i7iterpretatiofi  4 

cdllation  2  /  5 

derogaiio7i.  5 

i7tti77iatio7i  6 

combinatio7i  d  j  5 

despe7-aiio7i  4 

ifiioxicatio72  6 

co77tf7ie7tdation  6 

figuraüoTi  d  1  5 

i7iimdatio7i  d    2  '  6 

\co77imessation  (6  —  7)  ßäatmt  d  /  6 

•\laboratio7i  d  (8) 

commimicatioTi  4 

fluctuatio7i  d  1  ^ 

legatioTi  d  1  ^ 

commtitation  6 

fortificatio7z  d  /  6 

libatio7i  d  l  \ 

co7ide77t7iatio7i  d  \  t 

fou7idatio7i  5 

mi7tistratio7t  5 

co7ifederatio7i  5 

gloriatio7i  6 

77iodißcatio7t  2  \  b 

co7tför77iatio7t  4 

glorißcatioJi  d  j  j 

77iollestatio7i  6 
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narration  6 
natation  d  I  b 
nation  4,  vgl.  §  44  b 
navigation  2/6 
negation  2  I  t> 
negotiaiion  6 
nommination  2/5 
notißcation  5 
novation  6 
numeration  d  I  b 
Observation  d  j  ^ 
oration  d  j  /\. 
\plasmation  16—7) 
plication  8 


postulaiion  6 
potation  6 

predication  6,  vgl.  §  48  a 
prefaiion  4,  vgl.  §  48  a 
prelation  6,  vgl.  §  48  a 
prelibation  7 
premeditation  7  vgl. 

§  48  a 

predestination  d  /  6 
quotation  6 
ratiocination  d  /  ö 
recitation  5 
recordation  6 
recreation  4 


registraiion  d  /  7 
rehabilitaiion  d  2 
relation  4 
renunciation  d  l  b 
i'eparation  4 
replication  4 
reprobation  d  I  ^ 
reputation  d  /  4 
reservation  4 
salvation 
tribulation 
vituperation 
vocation. 


ß:i)  nach  e. 


disc7'etion  4 


repletion  6. 


addition  d  /  6 
admonition  4,  vgl. 
ambition  4 
attrition  d 
Cognition  d  I  ^ 
compositio7t  d  \  \ 
condition  6 
cont7'itition  5 
definition  5 

commoiion  6 


y)')  nach  i. 
deposition  5 
§  9  fruition  6 
iniposition  5 
inhibition  4 
inition  5 
interposiiion  6 
monition  6 
perdition  4 

()())  nach  o. 
poiion  6 


Petition  4 
Position  6 
precognition  7,  vgl. 

§  48  a 

recogmtion  d  1  6 
repetition  6 
sedition 
tradition  d. 


r emotion  5. 


caution  6 
circumlocuiion  6 
consecution  d  j  b 


ee)  nach  u. 
Constitution  4 
institution  6 
persecution  2/5, 


Pollution  d  \  t 
Solution 


h)  -cious  )  tious. 
ambitious  4  (  4 — 6  ambicious  (  lt.  ambitiosus. 
captious  6  Verfänglich* (4, 6  capcious  (  fr.captieux  oder  lt.  captiosus. 
contentious  5  (  contenciose  (  fr.  contentieux  (  lt.  contentiosus. 
flagitious  4  'abscheulich'  >(  4 — 6   flagiciouse  (  afr.  flagicieux 

-tieux  oder  (  lt.  flagitiosus. 
licentious  5  zügellos'  (5     6  licencious  (  mit.  licentiosus. 
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•\pretious  (6 — 8)  *ne.  precious'  (  3 — 6  preciouse  (  afr.  precios 
(  lt.  pretiosus. 

i)  -cie,  -cy  )  -tie,  -ty. 

•\ Chiromantie  (7)  'ne.  chiromancy,  Handwahrsagerei'  (67 
chiromancie   (   fr.    chiromancie  )  lt.   chiromantia  (  gr. 

•\democraty  (7,  9)  'ne.  democracy'  (6-7  democracie  (  fr.  de- 
mocratie  (  mit»  democratia  (  gr.  drjf^io/.QaTia. 

-^hidromanty  (7),  -tie  (6 — 7)  'ne.  hydromancy,  Wasserwahrsagerei* 
{  5  ydromancy  (  fr.  hydromancie  oder  (  spätlt.  hydromantia 
(  gr.  ^vi^Qo^iavTeia,. 

§  32.  C<g. 

gangrene  6  {g(^fjgrlti)  'Knochenfrass'  (  6  cancrena  (  mit.  can- 
crena  für  (  lt.  gangraena  (  gr.  yäyy^aiva.     Vgl.  §  48  b. 

§  33-  c)qu. 

liquor  4(3  licure  (  afr.  licur  (  lt.  liquor.    Vgl.  §  44  c. 
•\liquoi'ice  (6)    {lükdris)    'Süssholz'  (  3  licoriz  (  agfr.  lycorys 
(  spätlt.  liquiritia. 

§  34.    -que,  -(c)k,  -k(k)  )  -C  in  der  Endung  -icus. 
Die  direkten  Entlehnungen  aus  dem  Grundwort  sind  wieder 
mit  d  bezeichnet.    Das  Etymon  geht  im  lt.  stets  aus  auf  -icus 
(  (  gr.  -/xo^  sehr  oft). 


angelic  7 
apologetic  7 
apostolic  5 
aquatic  5 
arabic  8 
arctic  6,  vgl. 
arthritic  8  gichtig' 
asthmatic  6 
athletic  d  I  '] 
atlantic  d  /  7 


chromatic  7,  vgl.     14  heretic  5 
chronic  7  \t>  ^  hermetic  d  \  '] 


climacieric  7 
clinic  d  \  "] 
colic  6 
2  b  critic  7,  vgl.  47  b 
cryptic  d  /  7 
cyTiic  6,  vgl.  §  45. 
fanatic  7 
fantastic  7 


authentic  6,  vgl. §  1 4, 2b  geoponic  7  'den  Acker- 
benefic  d  I  7  bau  betr.' 

bucolic  d  I  t  gothic  7 

cachectic  d  /  7  'siech'  gymnic  d  \  '] 

Chemie  8  hectic  7'schwindsüch- 
choleric  7  vgl .  §  §  1 4 ,  i  ö/j'  tig' 


hydropic  7,  vgl.  §  45 
hypnotic  7 
laic  d  I  6 
logic  6 

lyric  6,  vgl.  §  45 
macaronic  d  '  7  'eitel' 
7nagic  7 
7nagnific  <r/  /  5 
meteoric  8 
metaphysic  d  /  7 
marmaric  5  zum  alten 
Marmorika  gehörig 
mimic  d  j  '] 
viirißc  7 
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mönastic  d  \  -] 
narcotic  sb.,  adj.  ^ /  7 
•\nautic  (7 — 9)  'ne. 

nautical' 

necroinantic  d  I  7 
neoteric  d  /  7  'neu' 
nephritic  d  j  b 
opüc  7 
panegyric  7 
panic  5 


paralytic  6  'gelähmt' 
peripatetic  8 
phlegmatic  8,  vgl.  §2 4a 
phrenetic  7,  vgl.  §  24  a 
phthisic  6^  vgl.  §  5. 
\pistic  (7,  q)  'echt' 
planetic 
plastic  d  \  t 
pleuritic  adj.  8 
pneumatique  d  '  7 


podagric  ^  /  9 
6 

polemic  d  j  1 
politic  6 
porphyritic  d  / 
practic  7 
pragmatic  7 
republic  7 
tropic. 


§  35-  g)ch. 

drachm  6(4  dragme  {  fr.  dragme  (  lt.  drachma  (  gr.  doayuri. 
§  36.  qu)ch. 

^r/^d?/y  ^  7  (kwatd.iyi^  me.  quere  (  afr.  euer  (  lt.  chorus  (  gr.  /cgoc- 
Vgl.  Koppel,  §  14,  Horn,  6^r.,  §  89.  Gelegentlich 
findet  sich  die  Schriftaussprache  koir, 

Choristen-  7  (kdrisipJ)  (  me.  querister  (  afr.  cueristre  (  lt.  chorista- 
Jones  1701  gibt  noch  die  Aussprache  querister. 


B.  Vokalismus. 

I.  Zusatz  von  Vokalen. 

§  37.    i  im  Suffix, 
a)  -ity. 

christianity  ^  4  (  cristiente  (  afr.  crestiente  (  lt.  christianitatem. 

clarity  4  (  4 — 5  clarte  (  afr.  clarte  (  lt.  claritatem. 

■\ contrario sity  (8)  ne.  contrariety'  (  4 — 5  contrariouste  (  agfr. 

contrariosete  (  mit.  contrariositatem. 
curiosity  ^  6  {  4 — 5  curiouste  (  afr.  curioset6  (  lt.  curiositatem. 
partiality  s  ^  (  5  parcialte  (  afr.  *parcialte  (  mit.  partialitas.  Vgl.  §  3 1  b. 

b)  -bil(e). 

mobile  ^  5  (  4 — 6  moble  (  afr.  moble  (  lt.  mobilem. 

\nobil  (4 — 6)  'ne.  noble'  (  fr.  noble  (  lt.  nobiUs. 

\potabile  (7)  ne.  potable'  (  6  potable  (  fr.  potable(  spätlt.  potabilis. 

Anm.:  Doppelformen  finden  sich  ne.  noch  in: 
commonal{i)ty  4(3  —  4  comunaute  (  afr.  comunalte  (  lt.  com^ 
munalitas. 
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.§  38.  e. 

benefit  ^5(4  benfait  (  agfr.  benfet  (  lt.  benefactum. 

Anm.:  Anlehnung  an  comes  liegt  vor  in: 
-\cometas  (5)  *ne.  countess'  (2  —  5  cuntesse  (  afr.  cuntesse  (  lt. 
comitissa. 

§  39-  a. 

fundament  i"  4  (  me.  fondment  (  afr.  fondement  (  lt.  fanda- 
mentum. 

Anm.:  communalis  'zur  Gemeinde  gehörig'  führte  zur  Form: 
'\com7nonal{l)y  (5)  (  4  comonly  (  afr.  comun  (  lt.  communis. 

§  40.  O. 

horologe  ^  4  (  4  orlogge  (  afr.   erlöge  (  lt.  horologium  (  gr. 

WQoXöyiov,    Vgl.  §  14,  I  a;  danach: 
horologer  s  9  (  5  —  6  orlogere  (  agfr.  orloger.    Vgl.  §  14,  i  a, 

Anm.:  Nach  aiithor  wurde  gebildet: 
authoress     7  (  6  authresse  (  lt.  auctrix. 

§  41.  U. 

•\fabule  (7)  V.  'ne.  fable'  (  4  fablen  (  afr.  fahler  (  lt.  fabu- 
lari. 

language  s  ^  3 — 6  langage  (  fr.  langage  (  lt.  *linguaticum 
nach  lingua  oder  langue,  vgl.  Horn,  ne.  Gr.,  §  175,  3.  Zur 
Ausspr.  vgl.  Koppel,  §  g;  danach: 

\languager  (6)  -r  'geschwätzige  Person'  (  5  langageur  (  afr. 
langageur. 

'\langue  (8 — 9)  'ne.  language'  (  4  lange. 

languet  6  {Ice' fjget)  'Zunge'  (  5  langett(e)  (  fr.  languette. 

11.  Schwund  von  Vokalen. 

§  42.    i  im  Suffix  -aine  )  -an. 
castella?z  5  {kastsbfi)  'ßurgvogt'  (  4  castellaine  (  anfr.  castelain 

(  lt.  castellanus. 
human  6(5  humaine  (  fr.  humain  (  lt.  humanus. 
inhuman  6(5  inhumaine  (  fr.  inhumain  {  lt.  inhumanus. 
\7n0mentane  (6 — 8)  'ne.  momentary'  (  6  momentaine  (  afr.  mo- 

mentain  (  lt.  momentaneus. 
quartan  5  'viertägig'  (  4  quartaine  (  fr.  quartaine  {  lt.  quartana. 
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§  43-  e. 

camelopard  7  (kcdmdlopäAd)  'Giraffe'  (  4  cameleopardus  (  lt.  ca- 
melopardus,  -pardalis  (  gr.  y>aLi?]Xondgöahg. 
Die  me.  eo-Form  entstand  in  Anlehnung  an  leoparä. 

§  44.    u  im  Suffix, 
a)  -aunce  )  -ance. 
concomitance  7(6  concomitaunce  (  mit.  concomitantia. 
\co7isiderance  (6)  'ne.  consideration  (5 — 6  consideraunce  (  afr. 

considerance  (  lt.  considerantia. 
consonance  5(5  consonaunce  (  fr.  consonance  (  lt.  consonantia. 
•\constance  (6 — 7)  'ne.  firmness'  (  4  —  5  constaunce,  -ance  (  fr. 

constance  (  lt.  constantia. 
quittance  4  'Vergeltung' (  3  cwitaunce  (  afr.  quitance  (  mit.  quietantia. 

Analogie. 

■\atemperance  (6)  'ne.  temperance'  (  4 — 6  atemperaunce  (  afr. 
atemperance. 

b)  -oun  )  -on. 

Gelegentlich  wird  frühne.  die  Aussprache  -on  angegeben. 
centurion  4(4  centurioun  (  fr.  centurion  (  lt.  centurionem. 
circumcision  6  (  3 — 4  -cicioun  (  afr.  -cisiun  (  lt.  circumcissionem. 
collection  6(4  collectioun  (  afr.  collection  (  lt.  collectionem. 
compassion  4  (  4 — 5  compassioun  (  fr.  -passion  (lt.  compassionem. 
complexion  \  (^^ — 5  complexioun(  fr.complexion  ( lt.  complexionem. 
conclusion  5(4  conclusioun  (  fr.  conclusion  (  lt.  conclusionem. 
contention  5  (  4 — 5  contencioun  (  fr.  contention  (  lt.  conten- 

tionem.    Vgl.  §  3 1  g- 
decttrion  6(4 — 5  decurioun  (  lt.  decurionem. 
nation  4  (  4 — 6  nacioun  (  fr.  nation  (  lt.  nationem.   Vgl.  §  31  g. 
occasion  5(4  occasioun  (  lt.  occasionem. 
patron  4  (  3 — 6  patroun  (  afr.  patrun  (  lt.  patronus. 
Pension  4  (  4 — 6  pensioun  (  fr.  pension  (  lt.  pensionem. 
perfection  4  (  4 — 5  perfeccioun  (  afr.  perfection  (  lt.  perfectionem. 

Vgl.  §  3 1  g. 

religion  5(4  —  5  religioun(e)  (  agfr.  religiun  (  lt.  religionem. 

c)  -our  )  -or. 

Die  me.  Form  der  hierher  gehörigen  Wörter  geht  auf  -our 
;nis.     Betr.  des  Zeichens  d  vgl.  §  34. 
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angor  6 

compositor  4 

/2^z^^7r  5,  vgl.  ^ 

33 

appellor  5 

conductor  6 

mtnor  d  1  0 

ardor  7 

conqueror  6 

mirror  4,  6 

assessor  4 

contrador  d  j  0 

7noderator  6 

auditor  5 

corrector  6 

(?^(!7r  6 

coadjutor  6 

defensor  0 

•^peremptor  (  7  — 

-8) 

cognisor  7 

fautor  5 

possessor  5 

collator  d  1  5 

horror  6 

posterior  d  j  b 

collector  4 

inferior  d  1  b 

postillator  d  1  4. 

4 

interior  ^  /  5 

receptor  5 

competitor  6 

intrusor  5 

\recognitor  (7  — 

-9) 

compilator  4 

inventor  d  \  t 

redemptor  5 

compilor  d  j  6 

Analogie. 

cognizor*)  6 

\counterfeitor  (6  —  7) 

inheritor  5 

contributor  6 

\enditor  (7) 

mirror  4 

conqueror  6 

III.  Veränderung  der  Vokale. 

§  45.  i>y. 

apocalypse  4(3  -lipse  (  lt.  -lypsis  (  gr.  «7TOxoeyl^;V'?' 
apocrypha  6(4  -cripha  (  spätlt.  -cryphus  (  gr.  anoagvifiog, 
danach : 

•\apocryphate  (6  —  7)  v.  -crifate. 

asylum  7(5  asilum  {  lt.  asylum  (  gr.  aavAoi^. 

byssine  6  'aus  Byssus  gemacht'  (  4  bissyn  (  lt.  byssinus  (  gr. 

5(5  bissus  (  lt.  byssus  (  gr.  ßvoaog. 
byzantine  6(6  bizantine  <(  lt.  byzantinus. 

colocynth  7  'Bittergurke'  (  6  -cinthis  (  lt.  -cynthis  (  gr.  koXoüvv&Iq. 
crypt  5(5  cripte  (  lt.  crypta  (  gr.  x^vttt?]. 
crystall  5(3  cristal  (  afr.  cristal  (  lt.  crystallum  (  gr.  v.QvÖzaXkoq* 
cyclamen  6  (  'Alpenveilchen  (  6  ciclamen  (  mit.  und  nlt.  cycla- 

minos  (  gr.  y.vy.Xd/Liivog. 
cymatiwfi  6  'Wulst  der  ionischen  Säule*  (  6  cimatium  (  lt.  cyma- 

tium  (  gr.  y.v^iariov. 
cynic  6(6  cinike  (  fr.  cinicque  (  lt.  cynicus  (  gr.  Kvviy.6g. 

Vgl.  §  34. 


*)  der,  welcher  das  Recht  des  Klägers  auf  ein  Grundstück  einräumt. 

3 
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halcyon  6(4  halsion  (  lt.  halcyon  (  gr.  «Awwi/.  Vgl.  §  14,  la,  Anm. 
hieroglyphic  6  {  6  -glificque  (  spätlt.  hieroglyphicus  (  gr.  ibqo- 

'yXv(f)L}i6g>   Vgl.  §  24  b. 
Ayära  6(5  idre,  ydre  (  lt.  hydra  (  gr.  v^ga, 
hydrophobia  7  'Wasserscheu   (  6  hidroforbia  (  lt.  hydrophobia 

(  gr.  v$QO(poßia,    Vgl    24  b. 
hydropic  6  'wassersüchtig'  (  5  idropik  (  afr.  ydropique  (  lt. 

hydropicus  (  gr.  vÖQ{x)niv.6<i.    Vgl.  §  34. 
hyena  4(4  hiene,  hyene  (  afr.  hiene,  hyene  (  lt.  hyaena  (  gr. 

vaiva. 

hymn  4(3—5  imne  (  lt.  hymnus  (  gr.  vfxvog» 

hypocrisy  3  (  3  —  6  i-,  ypocrisi  (  afr.  ypocrisie  (  kirchlt.  hypo- 

crisis  (  gr.  vnoxgiatg, 
hypocriie  3  (  3 — 6  i-,  ypocrite  (  afr.  i-,  ypocrite  (  kirchlt.  hypo- 

crita  (  gr.  vnoagiTfjg. 
hyssop  4  (  4  i-,  ysop  (  lt.  hyssopus  (  gr.  vooojnoq. 
larynx  6(6  larinx  (  gr.  kägvy'S,. 

lyric  7(6  lirick  (  fr.  lyrique  (  lt.  lyricus  (  gr.  Xvgimq.  Vgl.  §  34. 
martyr  4  (   i~6  martir  (  afr.  martir  (  kirchlt.  martyr  (  gr. 

LIOLQTVQ. 

martyrize  5(5  martirize  (  mit.  martyrizare. 

nymph  6(4  nimphe  (  fr.  nymphe  (  lt.  nympha. 

onyx  7  'Nagel'  (  3 — 4  oniche  (  lt.  onyx  (  gr.  oVi;|. 

paralysis  6  'Lähmung'  (  6  -lisis  (  afr.  -lisie  (  mit.  *paralysia  für 

-lysis  (  gr.  nagakvöiq. 
paroxysm  7  'Anfall'  (  6  -oxismos,  (  fr.  paroxysme  (  mit.  pa- 

roxysmus  (  gr.  nafjo^vo/uog. 
physic  4(3  —  4  fisyke  (  afr.  fisique  <  lt.  physica  (  gr.(pvoMfj. 

Vgl.  §  24  a,  danach: 
physician  4(3  fisicien  (  afr.  fisicien.    Vgl.  §  24  a. 
polype  7(5  polippe  (  fr.  polippe  (  lt.  polypus 
syllable  (  me.  sillable  (  afr.  sillabe  (  lt.  syllaba  (  gr.  övlluß-fj, 
syllogism  (  me.  silogime  (  afr.  silogime  (  lt.  Syllogismus  (  gr. 

GvkkoyiOf.i6g.    Vgl.  §  10  b. 

§  46.  i>e. 

lethargie  ^  5  <  4  litergi  (  mit.  litargia  <  kl.  lethargia  <  gr.  Aiy- 
d^agyia. 
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§  47-  e>i. 
a)  im  Praefix. 
u)  em-  >  im-. 

In  allen  Fällen  liegt  hier  in  der  Aussprache  im-,  in-,  inteu- 
Schriftaussprache  vor. 

impeach  6  (  4  —  6  empeche  <  afr.empechier  <  It.impedicare,  danach: 
impeachment  5  <  5  empeachment  <  afr.  empechement. 
imprint  v.  5  <  4 — 6  emprint  <  afr.  erapreinter  (  lt.  imprimere, 
danach: 

imprint  sb.  6  <  5  empraynt(e)  <  fr.  empreinte.    Die  hierzu  ge- 
hörigen Analogien  sind  folgende : 

impoverish  {  5  empoverish  <  afr.  empoveriss. 

\imprime  (6  —  8)  'to  begin'  <  6  emprime. 

improve  5(3  emprouer  (  agfr.  emprower. 

Anm. :   Auf  Praefixvertauschung  beruht  im-  bei 

impost{h)ume  6  'Geschwür'  <  5  —  6  emposteme  <  afr.  empostume 
(  lt.  apostema  (  gr.  dnoöVTj/na. 

\improper  v.  (5 — 7)  <  4 — 5  enpropre  <  agfr.  *enproprier  <  lt. 
appropriare. 

en-  )  in-. 

incense  5(4  ensense  {  afr.  encens  <  kirchlt.  incensum. 
•\incenser  (7)  'ne.  censer,  Weihrauchfass'  (  4  encens  er  (  agfr. 

encenser  <  spätlt.  incensarium. 
inclination  5  <  5  enclination  <  fr.  inclination  <  lt.  inclinationem. 
incline  5  (  4 — 6  enclyne  (  afr.  encliner  (  lt.  inclinare,  danach: 

inclinable  6  <  me.  enclinable  <  afr.  enclinable. 
include  5  <  5  —  6  enclude  <  lt.  includere. 

incontinent  5  (5 — 6  encontynent  <  afr.   encontenant  <  spätlt. 
in  continenti. 

increase  5  <  4 — 5  encresse  <  agfr.  encress  <  lt.  increscere. 
indebted  5  <  4 — 6  endetted  <  afr.  endett6  <  mit.  indebitare. 
indent  5  'kerben'  <  5 — 6  endent  <  afr.  endenter  <  mit.  inden- 
tare,  danach: 

indeniure  5  'Auszackung'  (4—6  endentour(e)  <  afr.  endentoure. 
indite  5  'abfassen  <  4 — 6  endyte  <  afr.  enditter  <  mit.  indictare, 

danach : 
inditer  5(4  enditour. 

induce  5(4  enduce  <  afr.  enduire  <  lt.  inducere. 

3* 
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infant  5  (4  —  5  en-,  infaunt  (  afr.  enfant  (  lt.  infantem. 
infect  4(4  —  6  enfecte  (  afr.  enfait  (  lt.  inficere. 
inform  4  (  4 — 6  en-,  infourme  (  afr.  enformer  (  lt.  informare. 
information  4(4-6  en-,  informacion  (  afr.  en-,  informacion, 

danach : 
informer  6(4  enfourmer. 

\ingeminaie  (7  —  9)  (  6  engeminate  (  lt.  ingeminare. 
inge7iious  6(6  engenious  (  afr.  ingenieux  (  lt.  ingeniosus. 
inhabit  4(4  en-,  inhabite  (  afr.  enhabiter  (  lt.  inhabitare. 
inherit  5(4  —  5  enerite  (  afr.  enheriter  (  lt.  inheriditare,  danach  : 
inheritable  5  'erbberechtigt'  (  5 — 6  enheritable  (  agfr.  enheritable. 
■\inheritament  (5)    ne.  heriditament,  Erbgut'  (  4  enheritement 

(  agfr.  enheritement. 
inheritance  5(4  enheritance  (  agfr.  enheritance. 
inheriteson  6  'ne.  inheritance'  (  5  enheritesoun. 
inheritor  5(5  enheritour. 

inquest  7(4  —  5  enqueste  (  afr.  enqueste  (  mit.  inquiesta. 
inquire  v.  5  (  me.  enquere(n)  (  afr.  enquerre  (  lt.  inquaerere, 

danach : 
inquiry  5(5—6  enquery. 

inspire  4(4  en-,  inspire  (  afr.  in-,  enspirer  (  lt.  inspirare. 
intend  4(3  entend  (  fr.  entendre  (  lt.  intendere,  danach: 
intendment  6(4  entend(e)ment  (  afr.  entendement. 
inte7it  sb.  3  (  3  —  6  entent(e)  (  afr.  entente  (  vlt.  intenta. 
intent  adj.  7  (3 — 6  entent  (  afr.  ententer  (  lt.  intentus. 
Intention  5(4  —  6  entencion  (  afr.  entencion  (  lt.  intentionem. 
•\intenüf  (5 — 6)  'ne.  intent,  adj.*  (  3 — 5  ententif  (  afr.  enten- 

tive  (  spätlt.  intentivus. 
inter  v.  5  (  4  —  5  entir  (  afr.  enterrer  (  spätvlt.  interrare. 
intrude  7  'gewaltsam  hineindrängen'  (  6  entrude  (  lt.  intrudere. 

y)  enter-  )  inter. 
inter communicate  6(6  entercommunicate  (  fr.  entrecommuniquer 

(  lt.  intercommunicare. 
inter communication  9(6  enter-  (  lt.  intercommunicatio,  danach: 
intercommon  v.  6  (  5  entercomen  (  agfr.  entercomuner. 
intercommune  7(5  entercommune  (  agfr.  entrecommuner. 
inierdict  sb.  5  (  3  entredit  (  afr.  entredii  (  lt.  interdictum. 


-    37  — 


interdict  v.  5  (  3 — 4  entredite  (  afr.  entredire  (  lt.  interdicere. 
•\interpel  (7)  'unterbrechen'  (  4  enterpele  (  lt.  interpellare. 
\intersei'i  (7  —  8)  'einschalten'  (  6  entersert  (  lt.  interserere. 
interval  4(3  enterval  (  afr.  entreval  (  lt.  intervallum. 

Analogie. 

intermeddle  v.  5  (  4  —  6  entremedle  (  agfr.  entremedler. 
•\intermell  (6)  'mischen'  (  4  entremelle-  (  afr.  entremeller. 
iniermewer  7  'Falke  nach  seiner  ersten  Mauserung'  (  6  entermewer. 
■\interpass  (6  —  7)  'to  pass  between'  (  5  entrepasser  (  afr.  entre- 
passer. 

interpleader  6(4  enterpleder  (  agfr.  entrepleder. 
•jinterpolish  (7)  glätten'  (  7  enter-. 
•\intertraffic  sb.  (7)  (  7  entertraffike. 
interview  sb.  7(6  entervewe  (  fr.  entrevu. 
•^interview  v.  (6 — 7)  (  6  enterveu  (  fr.  entrevoir. 

b)  im  Stamm. 

acquire  s  6  (  ^  aqwere  (  afr.  aquerre  (  lt.  acquirere. 

affirm  6(4  —  5  aferme  (  afr.  afermer  (  lt.  affirmare.    Vgl.  §  4. 

baptis7?i  j-  6  (  3 — 5   bapteme  (  afr.  baptesme  (  lt.  baptismus 

(  gr.  ßanrio^tog.     Vgl.  §  10  b. 
Britain  s  6  (  3  —  5  Bretayne  (  afr.  Bretaigne  (  lt.  Britannia. 
calamint  j  5   (  4  calament  (  fr.  calament  (  mit.  calamentum 

(  lt.  calaminthe  (  gr.  y.aXaj.dvS'r}. 
circle  6  (3  —  6  cercle  (  fr.  cercle  (  lat.  circulus  dim.  von  circus 

(  gr.  y.lpuog,  danach : 
circkt  6(5  —  6  serclett  (  fr.  cerclet. 

confirm  4  (  3 — 6  conferme  (  afr,  confermer  (  lt.  confirmare. 
critic  s  6  (  6  creticke  (  afr.  cretique  (  lt.  criticus  (  gr.  y.Qiri/.oc. 

Vgl.  §  34.  ■ 

ßrm  6  (  me.  ferme  (  afr.  ferme  (  lt.  firmus. 

giant  ^  4  (  3—6  gea(u)nd(e)   (  afr.  geant  (  vlt.  *gagantera 

(  kl.  gigantem  (  gr.  yiyuvxa  nom.  zu  yiyag. 
ho7?iily  ^  5  (  4 — 6  omelie  (  fr.  omelie  (  kirchlt.  homilia  (  gr.  0{.iiXla, 
infirm  5(5  en-,  infirm  (  lt.  infirmare,  danach : 
infirmarer  5  'ne.  infirmarian,  Krankenpfleger'  (   5  enfermerere 

(  afr.  enfermerier. 
inquire  ^  5  (  me.  enqueren  (  afr.  enquerre  (  lt.  inquirere,  danach: 
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\inquirance  (6)  'ne.  inquiry'  (  5  enquerance. 
inquiry  j  6  (  5  enquery. 

requirable  ^  6  (  4  requerable  (  afr.  requerable. 
litany  s  6  (  3 — 5  letanye  (  mit.  letania,  litania  (  gr.  hravsla. 
miniver  s  6  'Grauwerk'  (  5 — 6  menever  (  fr,  menu  vair  (  lt. 

minutus  verus. 
minor  i"  4  (  3  -  4  menor  (  afr.  menuor  (  lt.  minor. 
minoress  s  'j      \  menöuresse  (  afr.  menouresse  (  mit.  minorissa. 
minstrels  \  (  3  menestral  (  afr.menestral  (  lt. ministerialem,  danach: 
minstrelsy  ^  4  (  4  menestrelsy  (  afr.  menestralsie. 
missal  s  5  'Messbuch*  (  4  messel  (  afr.  messel  {  kirchlt.  missale. 

Vgl.  §  49  b. 

pistil  s  8  'bot.  Stempel'  (  6  pestil  (  afr.  pestel  (  lt.  pistillum. 
vi7'tue  (  me.  vertu  (  fr.  vertu  (  lt.  virtutem.  Vgl.  Horn,  ne.  Gr,,  §  33. 
virtuous  (  me.  vertuous  (  fr.  vertu eux  (  vlt.  virtuosus. 

Analogie. 

sentiment     (  me.  sentement  (  afr.  sentement  (  lt.  *sentimentum 
nach  v.  sentire. 

c)  im  Suffix. 

chastity     4  (  3  — 5  chasteste  (  afr.  chastete  (  lt.  castitatem. 
obscurity  i"  5   (  5  obscurete(e),  -itee  (  fr.  obscuritd  (  lt.  ob- 
scuritatem. 

§  48.  e)ae. 

Es  handelt  sich  hier  um  Fälle,  die  zum  grössten  Teil 
der  lebendigen  Sprache  nicht  mehr  angehören. 

a)  im  Praefix. 

Die  Form  des  Praefixes  lautet  ne.  wieder  pre-. 
\praecede  (6—8)  (  5  presede  (  fr.  preceder  (  lt.  praecedere. 
\praecedent  (7)  (  4  precedent  (  fr.  prec6dent  (  lt.  praeceden- 
tem,  danach: 
\praecedence  (7)  (  5  precydence. 
\praecept  (6  —  7)  (  5  —  6  precepte  (  lt.  praeceptum. 
•\praeceptor  (6  —  7)  (  5  preceptur  (  lt.  praeceptor. 
•\praecise  (7)  (6  precyse  (  fr.  precise  (  lt.  praecisus,  danach: 
\praecisian  (7)  (6  precisian. 

■\praeclair  (6)  Very  clear'  (  6  preclair  (  lt.  praeclarus. 
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\praecognition  (y)  (  7  P^^®"  (  fr-  P^^'  (     praecognitionem.  Vgl.  §  31. 
\praeconize  (9)  'to  publish*  (  5  preconise  (  lt.  praeconizare. 
\praecontract  sb.  v.  (7)  (  6  precontract  (  praecontrahere. 
•\praecursoure  (6 — 7)  (  6  precursor  (  lt.  praecursor. 
\praedaiory  (7,  8)  'ne.  predatory,  raubend'  (  6  pre-  (  lt.  prae- 
datorius. 

\praedecessour  (6)  (  3  pre-  (  fr.  pr^decesseur  (  lt.  praedecessor. 
■\praedial  (7-9)    ne.  predial,  aus  Höfen  oder  Bauerngütern 

bestehend'  (  6  pre-  (  mit.  praedialis. 
\praedicaments  (y)  (  4  predicamentis  (  spätlt.  praedicamentum. 
\praedicant  (6)  (  6  predicant  (  lt.  praedicantem. 
\praedicate  (7,  9)  (  6  predicate  (  lt.  praedicare. 
•\praedication  (6  —  7)  (  4  predicacion  (  afr.  predicaciun  (  lt. 

praedicationem.    Vgl.  §  31. 
■\-praedict  (6 — 7)  (  6  pre-  (  lt.  praedicere. 

\praeeminence  (7  —  8)  (  5 — 6  preeminence  (  spätlt.  praeeminentia. 
•\praeeminent  (7)  (  5  preeminent  (  lt.  praeeminentem. 
\praeexistence  (7)  (  7  pre-  (  lt.  praeexistentia. 
■\praeface  (6 — 7)  (  4 — 5  prefas  (  fr.  pr6face  (  mit.  prefatia 
(  kl.  praefatio. 

■\-praefation  (7)  (  4 — 6  prefacion  (  lt.  praefationem.   Vgl.  §  31. 
\praefect  (7—9  (  4 — 5  pre-  (  afr.  prefect  (  lt.  praefectus. 
\praefeture  (7)  (  6  prefecture  (  lt.  praefectura. 
■\praejudice  (6  — 7)  (  4  preiudice  (  fr.  prejudice  (  lt.  praejudicium. 
■\-praelation  (8)  Vorrang'  (  4  prelacioune  (  afr.  prelacion  (  lt. 

praelationem.    Vgl.  §  31. 
\praelect  (7)  (  pre-  (  lt.  praelectionem. 

\praelude  sb.  (6  —  7)  (  6  pre-  (  fr.  prelude  (  lt.  praeludium. 
\praemeditation  (7)   (  5  premeditacion  (  lt.  praemeditationem. 

Vgl.  §  31. 

Analogie. 
■\praeengage  (7)  (  7  preingage. 
\praeliminaries  (7)  (  7  pre-. 

b)  im  Stamm. 

aestival  6(4  estyvall  (  lt.  aestivalis. 
Caesar  4(4  Cesar  (  lt.  Caesar. 
caesura  6(6  cesure  (  lt.  caesura. 
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■\chimaera  (6)  (  6  chimere  (  fr.  chimere  (  lt.  chimaera  (  gr. 
yLf.iaiQa. 

\cohaerence  (6  —  7)  (  6  coherence  (  fr.  coherence  (  lt.  cohaerentia. 
•\cohaerent  (8)  (  6  coherent  (  fr.  coherent  (  lt.  cohaerentem. 
•\faeces  (6 — 9)  'ne.  feces,  Hefe'  (  5  feces  (  lt.  faex,  faecis. 
\faeculent  (7 — 9)  'schlammig'  (  5  feculent  (  fr.  feculent  (  lt. 
faeculentum. 

\gangraene  (6)  'ne.  gangrene,  K.nochenfrass'  (  6  gangrena  (  lt. 

gangraena  (  gr.  ydypaiva.    Vgl.  §  32. 
\haemorrhagy  (7 — 9)  'Blutsturz'  (  6  emorogie  (  fr.  emorogie 

(  lt.  haemorrhagia  (  gr.  al(.ioQQuyLa.    Vgl.  §  14,  2  c. 
•\haemorrhoid  (8)  (^4  —  5  emeraudes  (  afr.  emoroyde  (  lt.  hae- 

morrhoida  (  gr.  aif^iOQQÖ'Cöa.    Vgl.  §  14,  2  c. 
\haeresie  (6-7)  (  3  —  5  eresie  (  afr.  eresie  (  spätlt.  *heresia 

(  kl.  haeresis  (  gr.  aigrioiq. 
\haesitation  (7  —  8)  (  6  hes-  (  lt.  haesitationem.    Vgl.  §  31. 
\hyaena  (6-9)  (  4  hiene  (  afr.  hiene  (  lt.  hyaena  (  gr.  vaiva* 
\impraegn  (7)  (  6  impregn  (  spätlt.  impraegnare. 
\inhaerence  (7)  (  6  inherence  (  lt.  inhaerentia. 
\paedagogie  (6  —  7)  (  6  pedagogie  (  fr.  pedagogie  (  gr.  naiöayMyia. 
\paedagogue  (6 — 8)   (  4  —  6  pedagoge  (  afr.  pedagoge  (  lt. 

paedagogus  (  gr.  nai^ayojyog. 
\praetor  (6  —  9)  (  5  pretour  (  lt.  praetor. 

\quaestor  (6,  9)  (  4  questor  (  mit.  questor  (  kl.  quaestor,  danach : 
\quaestionary  (9)  (  5  questionary. 

§  49-  e)a. 

a)  im  Stamm. 

contrast  v.  ^  7  (  5  contreste  (  afr.  contrester  (  spätlt.  contrastare. 
orange  5(4  orehge  (  afr.  orenge  (  mit.  arangia. 
phantasm  5(3  fantesme  (  afr.  fantesme  (  lt.  phantasma  (  gr. 
(f  dvTaöi.ia.    Vgl.  §  24  a. 

b)  im  Suffix. 

a)  -el(l)>-al. 

annual  5(4  annuel(l)  (  afr.  anuel  (  lt.  annualem  (kl.  annalem). 

canal  6(4  canel  (  anfr.  canel  (  lt.  canalem. 

carnal  6(5  carnell  (  lt.  carnalis. 

casual  4(4  —  5  casuel  (  fr.  casuel  (  lt.  casualis. 


—    41  — 

corporal  adj.  5  (  4 — 5  corporell(e)  (  afr.  corporel  (  lt.  corporalis. 
frontal  5  (  4 — 5  fro(u)ntel(l)  (  afr.  frontel  (  lt.  frontale. 
•\-marinal  (6)  'ne.  mariner  (  4raarinel  (  afr.  marinel  (  mit.  marinalis. 
missal  5  'Messbuch'  (  4  messel  (  kirchlt.  missale.    Vgl.  §  47  b. 
natural  4(4  —  5  naturell  (  lt.  naturalis. 

perpetual  4(4  perpetewel  (  afr.  perpetuel  (  lt.  perpetualis. 
personal  4  (  4 — 5  personal  (  afr.  personel  (  lt.  personalis. 

Analogie. 

continual  4(4  continuel  (  afr.  continuel  (  lt.  continuus. 

-ement )  -ament. 
arbitrame?it  6(5  arbitr ement  (  afr.  arbitrement  (  lt.  arbitra- 
mentum. 

\assignameni  (5)  *ne.  assignment,  Anweisung'  (  4  assygnement 

(  afr.  assignement  (  lt.  assignamentum. 
fundavient  4  (  3—6  fundement  (  afr.  fondement  (  lt.  funda- 

mentum. 

Ornament  5  (  3  —  4  urnement  (  afr.  o(u)rnement  (  lt.  ornamentum. 

In  Analogie  zu  den  Fällen  -ement )  -ament  wurde  gebildet: 
yinheritament  (5)   'ne.  hereditament'   (  4  inheritement  (  agfr. 

inheritement. 

y)  -er  )  -ar. 

altar  5  (  3 — 6  auter  (  afr.  auter  (  lt.  altare.    Vgl.  §  16  b. 
bursar  7  (  'Schatzmeister  (  6  burser  (  fr.  bursier  (  lt.  bursarius. 
calendar  4(3  calender  (  agfr.  calender  (  lt.  calendarium. 
cellar  6  (  3—5  celer(e)  (  agfr.  celer  (  It   cellarium,  danach: 
cellarer  6  (  'Kellermeister'  (  4—6  celerer(e)  (  agfr.  celerer. 
cinnabar  5  'Zinnober  (  4  cynoper  (  afr.  cinabre  (  gr.  yuui'aiirto'. 
circular  6(5—6  circuler  (  afr.  circuler  (  lt.  circularis. 
collar  5(3  —  6  coler  (  agfr.  coler  (  lt.  collare. 
consular  6(4  —  5  consuler  (  lt.  consularis. 
familiär  4  (  4  —  6  famulere  (  afr.  familier  (  lt.  familiaris. 
irregulär  6  (  4 — 5  irreguler(e)  (  afr.  irreguler  (  mit.  irregularis. 
mortar  5  'Mörtel'  (  3  morter  (  fr.  mortier  (  lt.  mortarium. 
navicular  7(6  naviculer  (  lt.  navicularis. 
t>eculiar  5(5  peculier  (  fr.  peculier  (  lt.  peculiaris. 
pillar  4(3  —  6  piler  (  afr.  piler  (  spätlt.  pilare. 
populär  6(5  populer  (  lt.  popularis. 


—    42  — 


regulär  5(4  reguler  (  afr.  reguler  (  lt.  regularis. 
Singular  (  me.  singuler  (  fr.  singulier  (  lt.  singularis. 

Analogie. 

grammar  6  (  4 — 5  gram(m)er(e)  (  afr.  gramaire  zu  lt.  gramma- 

tica  (  gr.  yQafj.f.iariy.rj  sc.  ts/vt]^  'Kunst'. 
poplar  6  'Pappel'  (  4  — 5  poplere  <(  afr.  poplier  zu  lt.  pöpulus. 

())  -(i)en  (-yen))-ian. 
Christian  6  (  me.  cristen  (  afr.'  crestien  (  lt.  christianus  (  gr. 

XQiOTiavog.    Vgl,  §  14. 
iialian  5  (  me.  ytalyen,  -yan  (  lt.  italianus. 
\pharisian  (6  —  7)  (  4  farisen  (  fr.   pharisien  (  lt.  Pharisianus. 
philistian  4  (  3  — 4  philistien  (  afr.  philjstien  (  mit.  philistianus. 
quotidian  4  (  4,  6  cotidien,  -ian  (  afr.  coditien,  -ian  (  lt.  quo- 

ditianus. 

Analogie. 

\astrologian  (6 — 7)  'ne.  astrologer'  (  4  —  6  astrologien  (  afr. 
astrologien. 

\astronomian  (um  1500)  ne.  astronomer'  (  4  astronomyen  (  afr. 
astronomien. 

grammarian  6(4—5  gramarien  (  afr.  gramarien. 

guardian  5  (  me.  gardyene  (  afr.  gardein. 

historian  6(6  Historien  (  fr.  Historien. 

magician  7(4  magicien  (  fr.  magicien. 

Persian  6(4  persien  (  afr.  persien. 

Phenician  7(4  Fenicien  (  fr.  phenicien. 

physician  4(3  —  5  fisicien  (  afr.  fisicien.    Vgl.  §  24  a. 

politician  7(6  politicien. 

§  50.  e)oe. 

Phoebus  6  {fihs)  (  4  Phebus  (  lt.  Phoebus  (  gr.  ^oTßoc. 
■\phoenix  (6  —  9)  (  4 — 6  fenix  (  mit.  phenix  (  kl.  phoenix  (  gr. 

•\poenitentiary  (7)  (  6  penitentiarie  (  mit.  poenitentiarius. 

§  51.  e>o. 

astrolabe  4  'Sternhöhenmesser'  (  4  astrelabe  (  afr.  astrelabe 

(  mit.  astrolabium  (  gr.  doTQoXaßov. 
humorous  6(6  humerous  (  fr.  humereux  (  spätlt.  (h)umorosus. 
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§  52.  a)e. 
a)  im  Praefix,  par-  )  per-. 
perfect  v.  ^  4  (  me.  parfite  (  afr.  parfite  (  lt.  perfectum.  Vgl. 

Koppel,  §  12. 
perfume  s  6  (  6  parfume  (  fr.  parfum  (  lt.  perfumare. 
perjure  i'  5  (  5 — 6  parjure  (  afr.  parjurer  (  lt.  perjurare. 
perjury  ^  5  (  5— 6  parjury  (  afr.  parjurie  (  lt.  perjurium. 

Analogie. 

\perforce  (6)  'zwingen  (  5  —  6  parforce  (  afr.  parforcier. 
b)  im  Stamm. 

magnesia  s  5  {mcBgm  s?)  (  4  magnasia  (  mit.  magnesia  (  gr. 
(.layvrjaia  kl&og. 

merchant  ^  5  (  3 — 6  marchaund  (  afr.  marchand  (  mercari. 

In  Dialekten  finden  sich  noch  die  alten  ^z-Formen.  Vgl. 

Koppel,  §  12;  danach: 
merchandise  sb.  ^  3  (  3  marchandise  (  fr.  marchandise. 
•\7nerchandry  (6 — 7,  9)  'Handel'  (  5  marchandrye. 
\merchßundy  (5)  'Handel'  (  4  marchaundye  (  afr.  marchandie. 
merchantable  j  5  {  6  marchauntable, 

c)  im  Suffix. 

it.)  -ance  )  -ence. 
\apparence   (5  —  7)    'ne.  appearance'  (  4  —  5  apparance  (  afr. 

aparance  (  lt.  apparentia. 
dependence  7(6  dependance  (  fr.  dependance  (  lt.  dependentia. 

Analogie. 

\repentence  (6)  ne.  repentance'  (  4  repentanse  (  fr.  repentance. 

/?)  -ant)-ent. 

apparent  5  (  me.  aparant  (  afr.  aparant  (  lt.  apparentem.  Vgl.  §  2. 
appertine7it  4  (  4 — 5  ap(p)urtenant  (  afr.  apartenant  (  lt.  apper- 

tinentem.    Vgl.  §  2. 
ardent  5(5  ardant  (  afr.  ardant  (  lt.  ardentem. 
\convenent  (6)  sb.  v.  (  4  couenante  (  afr.  convenant  (  lt.  con- 

venientem. 

crescent  7(4  cressant  (  afr.  creissant  (  lt.  crescentem.  Vgl.  §  30. 
current  6(4  —  6  corant(e)  <  afr.  corant  <  lt.  currentem. 
dependent  6  (  me.  dependant  <  fr.  dependant  (  lt.  dependentem. 
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increscent  6(6  incressant  (  agfr.  incressant  (  lt.  increscentem. 
Vgl.  §  30. 

pendent  6  {  me.  pendant  <(  fr.  pendant  (  lt.  pendentem. 
•\pendent  (5)  ne.  pendant,  Ohrgehänge'  (  4  pendande  (  fr.  pen- 
dant (  lt.  pendentem. 

§  53-  0>u. 

column  J  6  (  5  colompne  (  afr.  colompne  (  lt.  columba.  Vgl.  §  17. 
fecund  ^  7  (  5  fecond  (  fr.  fecond  (  lt.  fecundus. 
fundament  ^3(3  —  6  fondement  (  afr.  fondement  (  lt.  funda- 
mentum. 

intercur  s  6  (  6  entercorre  (  afr.  entrecorre  (  lt.  intercurrere. 
-^iunge  (5)  'ne.  to  join'  (  3  ioin  (  afr.  joign  (  lt.  jüngere. 
\iunto7'  (5)  'ne.  jointure,  Leibgedinge'  (  4  ioynture  (  fr.  join- 

ture  (  lt.  junctura. 
•\yuncte  (4 — 7)  ne.  joint  sb.'  (  3  ioynt  (  afr.  Joint  (  lt.  junctum,  -a. 

§  54-  o>au. 

laurel  4(4  lorer  (  fr.  laureole  (  lt.  laureola.   Vgl.  Horn,  ne.  Gr,, 
l  130. 

§  55.  u)o. 

•\co77iytiss  (5)  *ne.  countess'  (  2 — 5  cuntesse  (  afr.  cuutesse  (  lt. 
comitissa. 

Ornament  \  (  3 — 4  urnement  (  afr.  ournement  (  lt.  ornamentum. 

§  56. 

Schluss. 

Eine  sehr  grosse  Anzahl  von  Wörtern  ist  nachträglich  an 
das  gelehrte  Grundwort  angeglichen  worden.  Die  Anlehnung 
an  das  Etymon  beginnt  zum  weitaus  grössten  Teil  schon  im 
14.  Jh.  Die  ersten  Spuren  der  Anlehnung  finden  sich  schon 
im  12.  Jh.  Die  Wörter,  die  eine  Angleichung  erfuhren,  sind 
folgende : 

(Erfuhr  ein  Wort  eine  nochmalige  Anlehnung  an  das 
Etymon,  so  ist  das  Jh.,  in  dem  die  Angleichung  stattfand, 
durch  eine  in  Klammern  gesetzte  Zahl  bezeichnet.  Bei  den 
mit  \  versehenen  Wörtern  ist  durch  die  in  Klammer  beige- 
fügte Zahl  das  Jh.  angegeben,  bis  zu  welchem  das  Wort  in 
der  gelehrten  Form  bestand.) 
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Im 

12.  Jh. 

\ abbatesse  ( — 7) 

abbot. 

Im 

13.  Jh. 

allia?ice 

damnaüon 

homage 

hypocrite 

assault 

feign 

hono{u)r  v. 

intent  sb. 

commonly 

fundament 

hosteler 

merchandise 

commune 

herb 

hour 

reign  v. 

conceptio7i 

heresy 

hyprocrisy  (6) 

Im 

•r  M  TV. 

14.  Jh. 

abstain 

appurtenance 

collection  (0) 

fa7iatic 

accord 

appiirtenant 

collector 

fealty 

accordable 

april 

color 

february 

accordance 

archdeacon 

commonal{i)ty 

flagitious 

accordant 

arcturus 

communication 

fraction 

accordment 

arrearage 

Community 

•\fructe  ( — 6) 

accuse 

ascend 

compassion 

giant 

acquit 

ascendant 

compilator 

habit 

acquittance 

ascension 

complexion 

habitable 

action 

assail 

composition 

habitation 

adjection 

assemble 

confirm 

hebrew 

administratio7i 

assent 

confirmation 

heir 

admonition  (6) 

assentor 

consecration 

herbage 

advice 

assessor 

conservation 

herttage 

advise 

assuage 

Constitution 

homily  (5) 

affiance 

assure 

contention  (5) 

honest 

affinity 

astrolabe 

conversation 

honesty 

affirm  (6) 

attain 

Corps 

hono(u)rable 

\afforce  (—9) 

attendance 

corpse 

horizon  (6) 

algorism 

authentic  (6) 

corrosio?i 

horrible 

allen 

baptism  (6) 

culpable 

horror  (0) 

allotvance 

blaspheme 

damn 

host 

ally 

Caesar  ' 

damnable 

hostess 

ambition 

calculation 

declaration 

humble 

ambitious 

calendar 

decoction 

humour 

annoy 

canonry 

deign 

hustlement 

apocalypse 

caption 

deleciation 

hyena 

apothecai-y 

carbuncle  (5) 

■\deliber  ( — 6) 

hy^nn  (5,  6) 

appertinent 

casual 

deliberation 

hyssop  (6 ) 

appeiite 

catalepsy 

descent 

imaginatio7i 

apply 

centurion 

description 

-f-impne  ( — 6) 

a-öpoint 

chastity 

desperatiofi 

infect 

appointment 

christianity 

discretion 

inform 

\appropre{^ — 6 ) 

coaction 

familiär 

Information  (6) 
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inhabit 

■  minstrel 

perpetual 

quittance 

inhibition 

minstrelsy 

personal 

quotidian 

inspection 

mtrror  [0) 

Petition 

realm 

inspire 

nation 

pharisee 

receipt 

intend 

natural 

pheasant 

recognisance 

interpretation 

•\nobil  ( — 0) 

philistian 

recreation 

inierval 

Observation 

phial 

reign  sb. 

Voign  (—5) 

oration 

Philosoph 

relation 

'\ioyincture  (—7) 

Ornament  (5) 

phlegmatic  (6) 

reparation 

'\-ioyncie  ( — 7) 

palm  sb . 

physic 

replication 

jdctfith 

patron 

reputation 

language 

Pension 

pillar 

reservation 

laurel 

perdition 

\pleigne 

subject 

libation 

perfect  (6) 

postillator 

vial 

liquor  (5) 

perfection  (5) 

prefation 

\yuncte  ( — 7) 

7nartyr 

Im 

15-  Jh. 

abbreviate 

•\advowry[- 

-7) 

\appose  (—7) 

calamint 

abbreviation  (6) 

aggravation 

approach 

castellan 

abysm 

aggrieve 

approve 

cauldron 

A-n/-rn//  (  f\\ 

^accooi'  1  ~~  u  1 

uiuuni 

CllUll'l'Ctl'lL'fi 

\accompt(e)  (-6) 

■\alchymister 

(-6) 

aquatic 

cinnabar 

account 

alienation 

ardent 

citation 

acquire  (6) 

allegation 

arraign 

cogitation 

address 

allow 

array 

Cognition 

adjoin 

•^almosner(  - 

-7) 

arrest 

collar 

adjudge 

almoner 

arrive 

collation 

administer 

altar  (6) 

\assignament 

collator 

admit 

altarage 

\astronomian 

combination 

admonish 

alter  cation 

(6?) 

\cometas 

admonishment 

annex 

\attame 

commissioner 

adore 

announce 

\attaste  (—6) 

common  adj. 

\aduayle  ( —  6) 

annual 

attend 

\common  v. 

\aduenge  ( — 6) 

anthem 

\auctoure  ( — 6) 

(-8) 

•^aduission 

apostolic 

\auctorite{ — 6) 

\commonal{l)y 

'\aduoide  ( — 6) 

\apparence{^ 

-7) 

auditor 

commonty 

\aduow{e)  (—7) 

apparent 

augment 

•\compt  (—9) 

\advail{le)  (—6) 

appeal 

augmentation 

\comytiss 

advance 

appear 

authority 

conclusion 

adve7iture 

appearance 

balm 

conduct  V. 

advert 

appease 

benediction 

conductor  (6) 

advertise 

appellor  ^ 

benefit 

•^conduict  — 7) 

advisedness 

•\appent 

bezant 

confection 

advocate 

appertain 

byssus 

confederation 
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consonance 

hermodactyl 

insurrection 

nomination 

contentiotts 

homager 

•\-intentif  (— 

notification 

cofiiradidion 

horologe 

intention 

obscurity 

contrition 

■\host  (—6) 

inter 

occasion 

convictio7t 

humectation 

interior 

ora?ige 

'^cophine  ( — 7) 

hydromancy 

indict  sb. 

palmer 

crypt 

hydromel 

-7*   j              /  £.\ 

indict  V.  (0) 

panic 

crysiall 

hydropsy 

indiction 

panther 

aeot 

•^hymner 

inter  ?neddle 

partiality 

'\deceipt{e) 

impeachment 

interruption 

peculiar 

deduction 

imposition 

•\tntrusor 

•^■pendent 

definition 

imprint  v. 
•^i7nproper  (—7) 

isle 

perfecter 

dejection 

italian 

perjure 

delphin 

improve 

•\iunge 

perjury 

depopulation 

incense 

\iuntor 

perseaäion 

deposition 

inclination  (0) 

7  / 

lecterii 

p/iemx 

derogatton 

incline 

-^lectuary  ( — 

■^plancie 

descent 

tnclude 

legation 

poignani 

exchaunge 

incontinetit 

lethargie  (6) 

porphyry 

extinction 

increase 

liceniious 

portio7i 

•\faicte  ( — 0) 

indebted 

litharge 

possessor 

falcon 

inde?it 

7?iagnesia 

\poulder  ( — 7) 

falconer 

indenture 

magnific 

quartan 

fault  sb. 

indite 

malediction 

reception 

fautor 

inditer 

martial 

receptor 

fictiofi 

induce 

martyrize 

recitaiion 

figuration 

Infant 

masle 

redemptor 

fluctuation 

in  firm 

•^merchaundy 

redoubt 

foundation 

infirmarer 

merchant 

reduction 

frontal 

inherit 

merchantable 

refection 

guardian 

•\inheritament 

niinistration 

regulär 

habitant 

inheritance 

misadventure 

rtligion 

har??ionize 

inheritor 

missal 

remotion 

Hecate 

inition 

^nobile 

reprobation 

heretic 

inqiiire 

mortar 

trafismute 

•\abbatie 
absolve 
acclaim 
accost 
\accountef 
\accoye  ( — 7) 
\accrease 
accustom 


addition 
\addulce  (- 
adjourn 
admeasure 
—  7)  advale 

advantage 
\advaunt{e) 
•\advaunter 


Im  16.  Jh. 

\advengemcnt  \adwate 

7)    adventurous  aestival 

•\advewe  affront 

advisedly  \alborne 

•\advoidance  alche^nist 

\advouch(y — 7)  alchemy 

\advoucher  amethyst 

advowson  ampliation 
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amplification 

chaf7teleo7i 

angor 

charactC7' 

■^annote 

•\cJu7fiaera 

antarctic 

chirurgeor? 

aphorisme 

chi7'urgery 

apoc7'ypha 

■\chirurgy 

\apocryphate 

choler 

(-7) 

choleric  (7) 

^appunctuanie7i  t 

chord 

arbitra7nent 

ch7'iS77t 

arcane 

chrismatory 

arctic 

cJu'isten 

arrear  adv. 

\ch7-iste7i  adj. 

ascribe 

(-7) 

•\asse7nblance 

chrisie7ido77i 

asthmatic 

chrisiia7i 

•\astrologian 

chro7iicle 

(-7) 

chronicle7' 

•\ate7nperance 

•\chro7iique  (—7) 

attermi7ie 

chro7iog7'aphy 

•\attice 

chro77ology 

attor7iey 

chry sollte  (7,  9) 

authe7ttical 

Chrysoprase 

author 

\ch7'istal{l)  (-7) 

autho7'ess 

circle 

authorzze 

circlet 

autu77me 

circular 

baTikrupt  sb. 

circii7ncisio7i 

BartholotTiew 

circu77ilocutio7t 

BritaiTi 

circumspection 

bucolic 

coadjutor 

byssiTie 

coercio7t 

byzaTiÜTte 

cog7Usor  \j) 

caesura 

cog7iiza7ice 

calu77i7iious 

cog7tiza7it 

ca7nlet 

•\cohaere7ice 

caTial 

(-7) 

captious 

colic 

ca7'7ial 

colum7i 

carTtaiioTt 

co77ime7idatio7i 

catar7'h 

C077l77ie7lt 

cautioTt 

cot7i77ie7ttary 

cella7' 

\co7?t7?iessatio7i 

cellarer 

(-7) 

rhalder 

co77wiissure 

C07n77lOti07l 

de/eTtsor 

C077l77lUtati07t 

defloratioTi 

coTnpetitor 

depe7ide7tt 

co77ipilor 

describe 

•\-co77ip table  (—7) 

drachm 

•\co77ipter 

•\ebure 

C07tde77l7l 

epilepsy 

C07ide7n7iati07i 

factio7i 

C07tdltl07l 

\faeces  ( — 9) 

co7tduct  sb. 

fault 

coTtjuratloii 

faulty 

coTtqueror 

ßliatio7i 

coTisecutiofi 

fir77i 

■^C07isidera7ice 

iforfect 

C07tstance 

foreig7i 

co7tstructio7t 

fortificatio7t 

consular 

f7'Uiti07t 

C07lSUf7iati07t 

fuTiction 

•\co7iterfaict 

•\ga7tgrae7ie 

coTitractor 

ga7igre7ie 

co7itributor 

gloriation 

■\co7ive7ia7it 

grammar 

■\co7ive7ie7it 

gra77it7iarian 

COTlVeTlt 

•fhaeresie  ( —  7) 

C07poratio7t 

halcyo?i 

corrector 

hara7tgue 

corruptioTi 

har77i07ty 

•\cou7iterfector 

heliotrope 

■\cou7tterfeitor 

he7nisphere 

(-7) 

hemo7'rhoid 

•\cou7tierpotnct 

hexa77ieter 

crltic  (7) 

•\hidrotna7ttie 

\curatlo7i  ( — 7) 

(-7) 

curioslty 

hierarch 

curre7it 

hierarchie 

cycla77ie7t 

hieroglyphic 

cymatlum 

hippopotamus 

cy7tic 

historia7i 

\debt  adj. (  —  7) 

hosan7ta  , 

debtor 

hu77ia7i 

decu7'i07t 

huTnorous 

defa7iiatlo7i 

\hyae7ia  (  —  9) 

default 

hydra 

\defaulty 

hydropic  (7) 

defectio7i 

hyperbole 
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ttnitiiiion 

introducüon 

\oiynct 

/''t/z/  t/l'l'14/f 

t7npciticfit 

inimdation 

ophthahnia 

lyi/ 0  i'i-i-i/  fi^ 

iiHpccich 

inve7ition 

o7-thog7'aphy 

t7npost{h)utn6 

inventor 

\paedagogie 

"hn  <  fu  In  /in  >7 

'^ifnpvhnc  ( — 8 ) 

yioig7te7' 

(- 

17/tUr  tfCl  OLI« 

\ioncte 

■\paedagogue 

potcutictl 

inclinciblc 

irregiihw 

\pai71ct    ( — 

jyUi'lUrl 

iTlCi  CJCCrlt 

laic 

\pal771er 

1        f   ttC-C'C.tt-C-    1  / 

'TtHulCl    ^  O  J 

•^lauguager 

pabnisiry 

-^praecepi  y     7 ) 

^ n  /i '7  /"t'Pti  r  j  7 1 

IfllllLlrfi  l  fll' 

languet 

paralysis 

A"/)i'n  pcp'/)to}' 

^'yi/j70ffinfin7j 

Irtlll^  'III  tll/rl 

larynx 

piwalytic 

\    1 ) 

ttlj  Cf  lüT 

lectu7'e 

partial 

infoTtncT 

licentiate 

Patience 

(  7^ 

fvicT/f^^n'7j  c 
Irl^  CrllUU'O 

\liquoricc 

patient 

A~'hfnp/'}nii' 

i      f  i-LCLLtLLr 

tfihcibitütioTi 

litany 

■^pei7icte7' 

irpTcieuecei dO\u  )7^ 

itihprttp  tot? 

logic 

pende7it 

■\praedicant 

■r-tJ  77  7J'7t7/'T77 
IflflU'/flllrl 

lyric  (8) 
\)tialadventure 

pe7iitc7itial 

•4-  h^'Pt  p  n'j  r  nf? 

7777/7/7/ 
lrLlLH.ll/ 

■\perfo7'ce 

\     1 ) 

•\'i'nniJii'nt7/'f' 

l  LfUJtvLr  LCfLCC 

(-9) 

perfume 

~r^1'i7pd?Ct  (  7  1 

\P'  (le/acey  —  7  j 

ifKjuif'y 

\marinal 

Persian 

LfliuLLUÜlc 

\me7'chandry 

pestilential 

^pi  utj  ICillCt  \   1  ) 

inspiv  iltlOtl 

(-7,  9) 

phanto77i 

^pi  cicLuut  \  —  y  1 

IrLöLLlLCLLUrl 

miniver 

■^^phariseoji 

\Pf  <-ltlUf      1   \J  t 

inst7'uction 

77iisadvcntu7-ous 

\pha7'isia7i  (- 

1) 

predestination 

intpy/nmp'nt 

L/LLC rLlLf/LC  fLl 

77ioderatüi- 

phlegvi 

fi't''  p  /it  p  n  fi  H'yt 

int €7' CO  tn7?i  u  ni' 

7Hodißcatio7i 

phleg7)iy 

pi'  £  Infi 071 

ccitc 

THollestation 

Phoebus 

A^'hvpfin'iJ  <:  1  _Ä  1 
1  ///  ctiutpo  \  ■  ' '  0  1 

/7  ^  / /7  p  < /nt"    (  c\\ 

777 //'7'/*/9777»»7  7/777- 

■\7noi7ie7ita7ie 

'\phenix  ( —  < 

/"/7/7/977   i  C\\ 
C  ilLLU /L   \  M  J 

(-8) 

ph7'e7ietic  (7) 

/T1J  n  f/7  f  ?  /l  77 

1 11  fpf'rnn7i7inii 

77lOnitl07l 

phthisic 

Li  vVk/L  C  C 

intcvcuf 

iiarraiion 

phylacte7'y 

7 ' /7 /;  z?/*  / /? /7 /7 /?  77 

t  u  tpr  iprtin  ti 

natation 

Physiognomie 

iTtf'iP)'!!  n  J 

f  tt-lH/ /{'LI 

A"!  ntPTiiip] ] 

7tavigatio7i 

planisphere 

7' /"/?  O" 77  7 /7 /)  77 

"^ititPTiyn <it{   7^ 

7iegation 

■^plas7natio7i 

'i''  ppficy  Ti'j'^^p 

f  t  C  rlliOC 

•4*7  77  f^'T'-hp  IJ/y  'fin'77 
^LrlLcr yclUlLlUfl 

negotiation 

plastic      ( — 

7^ 
1) 

7'  €C07'  dcltlOfl 

intßvplccidcT 

neph7-itic 

poetic 

pii pt}) 

in  tcTp  0  sitio  fi 

novatio7i 

-^poig7iet 

i''phnhihfpffinf7 

f  Cfl'i.tUl-Ll  tKA'irl'K/ft' 

•\interview  (—7  j 

7tu77ieration 

\poincte 

renu7iciatio7i 

\inth7-onizate 

nupüal 

politic 

\repentence 

tniifncitioYi 

ny77iph 

pollutio7i 

7'epetition 

mfn  'v/ r/Tfin77 

LfLLUtA'lVllLLUfL 

odo7' 

poplar 

T  epletion 

Im  17.  Jh. 

\adjust  (  -  8) 

advowee 

apologeiic 

•\arrea7' 

■\advenue 

alche77iistical 

ar7ea7'  sb. 

■\ar7'ose 
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asylum 

fecund 

intervention 

•\poictrel(l) 

atnletic 

geoponic 

interview 

polemic 

atlaniic 

glorification 

macaronic 

politician 

•^bankrumpt 

gothic 

magic 

polyarchy 

bankrupi  v. 

gymnic 

magician 

polype 

be?ießc 

•^haemorrhagy 

marmaric 

porphyritic 

hursar 

(-  9) 

T\/T ,  ~  ,,1  „  L 

Ivieisian 

•^potaoile 

cachectic 

•\haesitation 

metaphysic 

practic 

•^calaminth 

(-8) 

mifnic 

•\praecedence 

camelopard 

haipsichord 

minoress 

•\-praecise 

chaldron 

^/lauit 

mirific 

•^pi^aecisian 

chctr  cLctCTtze 

"^he  fnorrhagy 

miscinthrope 

•^prae  Cognition 

Chirograph 

hermetic 

monastic 

\praecontract 

■^Chiromantie 

•^hidromanty 

vionochord 

•^pi  aedatory  \ 

chirurgtcal 

horologer  (g) 

narcotic 

\praedial  ( —  9) 

choir 

hydrophobia 

•^nautic  ( — 

9) 

■^praedicament 

cholera 

hypnotic 

navicular 

•\praedicate  (9) 

chorister 

impatiency 

necroma?itic 

■^pr  aeeminence 

chromutic 

imperf €ct 

neoteric 

(—8) 

chronic 

•^impraegn 

ocher 

•^praeeminent 
•^praeengage 

climateric 

tncenser 

octroy 

clintc 

indict 

onyx 

"^pi'aeexistence 

colocynth 

indicter 

optic 

•^praefation 

cottimerce 

"^ingeminate  (-  9 ) 

palm  V. 

\praef ect  (—9) 

commode 

"^i  n  h  deren  ce 

panegyric 

•^p7'aef 'Jure 

contrast 

inquest 

parke  Ii  an 

\praelect 

er  es  Cent 

msatiate 

paroxism 

-|- praeliMinaries 

cryptic 

"^insatiety 

■^peremptor  (-8) 

*|- praemeditation 

-^democraty  (^q^ 

intent  adj. 

pharaoh 

precognition 

LLc  UL  fCLvCrlL  C 

L  U tri  frlU't'LC 

phai'macy 

yr  t ICuLllH/ rl 

•^enditor 

intermewer 

phenician 

premeditation 

\fabule 

\interpel 

\phrency  ( - 

9) 

republic 

•\faeculent{ — 9) 

\inferpoäsh 

\pistic  (g) 

•\receipter 

fanatic 

\intersert  (  —  8) 

pneumatic 
•jpoenitentia, 

\recognitor  (-9) 

fa7itastic 

\intertraffic 

ry 

registratio7i 

Im  18.  Jh. 


-\alchemistry 

(-9) 

annul 
arabic 
aroma 
arthritic 


\clavichord 

(-9) 

\cognizor 

(-9) 

\cohaerent 
\endicter 


•^haemorrhoid 
laboration 
\langue  ( 
7nanichord 
7ncteoric 
ochery 


9) 


peripatetic 

phantasy 

pistil 

pleuritic 

plication 

praelation 
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-im 


Im  ig.  Jh. 


podagric 


\praeconize 


authorizable 

Von  besonderem  Einfluss  auf  die  Latinisierung  der  Wörter 
ist  die  Bibelübersetzung".  Sie  ist  deshalb  so  gross,  ,,weil  mit 
ihr  die  fremden  Wörter  und  Formen  nun  schnell  in  die 
breitesten  Schichten  des  Volkes  drangen,  und  vieles  allgemein 
geläufig  wurde,  was  bisher  auf  die  Büchersprache  oder  auf 
den  Verkehr  der  gebildeten  Klassen  beschränkt  war.**  (Dellit, 
S.  37.)  Das  Verhältnis  der  Wörter,  die  durch  Anlehnung  an 
das  Etymon  Schriftaussprache  erfahren  haben,  zu  denen,  die 
trotz  ihrer  Anlehnung  keine  spelling  pronunciation  aufweisen, 
ist  ungefähr  gleich. 


Index. 


Die  Zahlen  beziehen  sich  auf  die  Paragraphen. 


■\abbatesse  27 

adjoin  9 

^abbatie  27 

adjourn  9 

abbot  27 

adjudge  9 

abbreviate  3 

•\adjust  9 

abbreviation  3 

admeasure  9 

abnormal  3 

administer  9 

absolve  3 

administration 

abstain  3 

abysm  1 0 

admit  9 

ac  Claim  1 2 

admonish  9 

\accoll  1 2 

admonishment  9 

\accompi{e)  2 

admonition  9 

accord  i  2 

<2^d7r<?  Q 

accordable  1 2 

•\aduayle  9 

accordance  1 2 

\aduenge  9 

accordant  1 2 

•\-aduission  9 

acco7'dment  12 

•\aduoide  9 

accost  I 2 

■^aduow(e)  9 

account  12 

\advail{le)  9 

•\accounter  1 2 

\advale  9 

12 

advance  9 

f<^r^<rr^i?i-^  1 2 

advantage  9 

accuse  1 2 

\advaunt{€)  9 

accus  tom  12 

\advaunter  9 

•\accustomance 

\advengement  9 

1 2 

adventure  9 

acquire  i  2 

adventurous  9 

acquit  I  2 

\advemie  9 

acquittance  12 

advert  9 

action  31 

adveriise  9 

addition  31 

-j-rt'^/z^^ze/^  9 

address  9 

advtce  9 

\addtilce  9 

advise  9 

adjection  31 

advisedly  9 

advisedness  9 

•\almoner  1 6 

advocate  9 

<2//(2rr  16 

•\advoidance  9 

altarage  1 6 

\advouch  9 

alter cation  31 

\advoucher  9 

ambition  3  i 

advowee  9 

ambitious  31 

■\-advowry  9 

ameihyst  14 

advowson  9 

amethystine  14 

•^adwate  9 

ampliation  3 ! 

aestival  48 

a?np Hfl  cation  31 

affiance  4 

angelic  34 

affinity  4 

angor  44 

affirm  4 

annex  i i 

•\nfforce  4 

•\annote  1 1 

affront  4 

announce  1 1 

aggravation  1 3 

annoy  1 1 

aggrieve  1 3 

annual  49 

aidant  9 

annul  1 1 

•\alborne  16 

antarctic  1 2 

alchemist  1 4 

anthem  1 4 

alchemistical  14 

aphorisme  24 

\alchemisiry  14 

apocalypse  45 

alchemy  1 4 

apocrypha  45 

•\alchymister  14 

■\apocryphate  4  5 

algorism  1 0 

apologetic  34 

rt'/^V/z  1 9 

apostolic  34 

alienation  31 

apothecary  1 4 

allegation  31 

\apparence  52 

alliance  1 6 

apparent  2 

^z/Z^?«/  1 6 

appeal  2 

allowance  16 

appear  2 

16 

appearance  2 

\almosner  r  0 

appease  2 

almoner  1 6 

appellor  44 
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•\appent  2 
appertain  2 
apptrtinent  52 
appetite  2 
apply  2 
appoint  2 
appointment  2 
■\apposc  2 
approach  2 
\appropre  2 
approve  2 
\appunct  1 2 
\appunciuament 
12 

appurtenance  2 
appurienani  2 
april  25 
aquatic  34 
arabic  34 
arbitrament  49 
arcane  23 
archdeacon  1 4 
arctic  i  2 
arcturus  1 2 
ardetit  52 
ardor  44 
aroma  1 9 
arraign  1 5 
array  1 5 
arrear  sb.  15 
arrear  adv.  15 
^^rr^-rtT  15 
arreai'age  15 
arrest  15 
arrive  1 5 
1 5 

arthritic  34 
ascend  30 
ascendant  30 
ascension  30 
ascribe  26 
assail  10 
assault  10 
assemble  i  o  ' 
\assemblance  i  o 


assent  10 
assenior  i  o 
assessor  44 
\assignament\<^ 
assuage  i  o 
assure  i  o 
asihmatic  34 
astrolabe  51 
■\astrologian  49 
•\astronof/iian\<^ 
asyliim  45 
\atemperaiice\\ 
athletic  34 
atlanüc  34 
attain  8 
\attame  8 
f^x/Z^^/f^j  8 
^//^;/^/  8 
attendance  8 
attermine  8 
f  ^7///^-<?  8 
attorney  8 
attntion  31 
\auctoure  i  2 
\auctorite  12 
\auctorizable  1 2 
auditor  44 
augment  13 
augmentation  1 3 
aiLgiist  1 3 
authentic  14 
aiithentical  1 4 
author  1 4 
authoress  1 4 
authoi'ity  1 4 
authorizable  1 4 
author ize  1 4 
autumne  i  7 
^fz/w  1 6 
\bankrumpt  7 
banh'upt  sb.  2 
üankrupt  v.  2 
baptism  i  o 
Bartholomew  1 4 
benediction  3 1 


benefic  34 
befießt  38 
bezant  28 
blasphe7ne  24 
Br  itain  47 
bucolic  34 
bursar  49 
byssine  45 
byssus  45 
byzantine  45 
cachectic  34 
Caesar-  48 
caesura  48 
calamint  47 
•^calarninth  1 4 
calciilation  31 
calendar  49 
calquer  16 
calumniotis  i  7 
camelopard  43 
camlet  23 
<rrt:;z^2!/  49 
canonry  2  3 
caption  31 
captious  31 
carbuncle  1 1 
carnal  49 
carnation  3  i 
castellan  42 
casual  49 
cataUpsy  1 8 
catarrh  14 
cauldron  16 
caution  3 1 
cavillation  3 1 
<:<?//^zr  49 
cellarer  49 
centurion  44 
chalder  1 6 
chaldroii  1 6 
chameleon  14 
char acter  1 4 
characterize  1 4 
chastity  47 
chemic  34 


\chimaera  48 
Chirograph  1 4 
•^Chiromantie  3 1 
chirurgeon  1 4 
chirurgery  1 4 
Chirurgie al  1 4 
\chirurgy  1 4 
^T/^^'/r  36 
choler  14 
Cholera  1 4 
choleric  1 4 
^Ty^i^r^'/  14 
Chorist  er  36 
chrisni  1 4 
chris7natory  1 4 
Christen  1 4 
■\  Christ  €71  adj. 

christendo7n  14 
Christian  1 4 
chi'istianity  1 4 
chroTnatic  14 
chronic  1 4 
chronicle  1 4 
chronicler  14 
•\chronique  14 
chronography  1 4 
chronology  1 4 
chrysolite  1 4 
Chrysoprase  1 4 
■\chrystal{l)  14 
cinnabar  49 
«r<;/(?  47 
circlet  47 
cir ciliar  49 
circii7ncision  44 
circu7nlocution 
31 

circu7nspection 
31 

citation  3 1 
clarity  37 
■\  Clavichord  1 4 
cli?nacte7'ic  34 
34 


—    54  - 


coaction  3  i 
coadjiäor  44 
coercion  23 
cogitation  3  i 
cognisor  44 
Cognition  31 
cognizance  r  3 
cognizant  13 
-j-t-^T^/^/^^*?;-  13 
\c ohaer ence  48 
\cohaerent  48 

34 
collar  49 
collation  3  i 
collator  44 
collectio7i  31 
collector  44 
colocynth  45 
44 

column  I  7 
conibination  3  i 
-[-^Tf^^^z^Äzi-  38 
commendation 

comment  7 
commentary  7 
commerce  7 
-^commessation 

commissioner  7 
commissure  7 
commode  7 
common  adj.  7 
\common  v.  7 
\com?nonal{l)y 
39 

commonal{i)ty  7 
commoner  7 
commonly  7 
commonty  7 
commotion  31 
commune  7 
communication 
31 

Community  7 


commutation  3  i 
compassion  44 
competitor  44 
compilator  44 
compilor  44 
complexion  44 
composition  3  i 
compositor  44  . 
■\compt  2 
\comptable  2 
\compter  2 
\comytiss  55 
conception  3 1 
concliision  44 
concomitance  44 
condemn  1 7 
condemnation  3  i 
condition  31 
conduct  sb.  12 
conduct  V.  12 
conductor  i  2 
\conduict  12 
confeclion  '3 1 
confederation  3  i 
conßrm  47 
conßrmation  3 1 
conjuration  3  i 
conqueror  44 
consecration  31 
consecution  3 1 
conservation  3 1 
•jconsiderance 

44 

consonance  44 
\constance  44 
Constitution  31 
construction  31 
consular  49 
consumation  3 1 
contention  31 
contentious  31 
\conterfaict  12 
continual  49 
coniractor  44 
contradiction  31 


\contrasiosity 

37 

contrast  49 
coniributor  44 
contrition  31 
•\convenant  1 1 
\convenent  52 
conveni  i i 
conversation  3  i 
conznction  3  1 
•\cophine  24 
corporal  49 
Corporation  3 1 

corpse  2 
correction  3 1 
corrector  44 
corruption  3 1 . 
\counterfector 
12 

\countcrfeitor 
44 

\counterpoinct 
1 2 

er  es  Cent  30 
^f///^  34 
^rj//  45 
rrj///^  34 
er y stall  45 
culpable  1 6 
•^curation  3 1 
cusiosity  37 
current  52 
cyclafnen  45 
cymatium  45 
^y/zzV  33 
17 

da7nnable  1 7 
damnation  3 1 
f ^f^/  3 

ad.  3 
debtor  3  ' 
\deceipt(e)  2 
declaration  31 
decoction  31 


decurion  44 
deduction  3 1 
defamation  31 
default  16 
\defaulty  16 
defection  31 
defensor  44 
deßnition  3  i 
defloration  31 
13 

dejection  31 
delectation  31 
•\deliber  26 
deliberation  31 
delphin  24 
\democraty  3  i 
dependence  52 
dependent  5  2 
depopulation  3  i 
deposition  31 
derogation  31 
descend  30 
des  Cent  30 
describe  26 
description  31 
desperation  31 
discretion  31 
//(5'z^/5/  3 
drachm  35 
\ebure  26 
\endicter  12 
\enditor  44 
enhaulse  1 6 
epilepsy  20 
exchaunge  29 
extinction  31 
\fabule  41 
faction  31 
\faeces  48 
\faeculent  48 
\faicte  12 
falcon  1 6 
falconer  16 
familiär  49 
fanatic  34 
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fantastic  34 
fault  1 6 
fault)'  1 6 
fautor  44 
fealty  16 
february  2  6 
fecund  53 
feign  13 
ßction  31 
figuration  3  i 
ßliation  3  I 
yfr/;?  47 
flagitious  31 
fluctuation  3  i 
\forfect  I  2 
foreign  1 3 
fortification  31 
foundation  3  i 
fraction  3  i 
frontal  49 
•\fruct(e)  1  2. 
fruition  3  i 
function  31 
fundament  39 
•\-^angrafne  48 
gafigrene  32 
geoponic  34 
^/ß^z/  47 
gloriation  3  i 
glorification  31 
34 

grammar  49 
grammarian  49 
guardian  49 
^jw/z/V  "34 
>^<7^//  14 
habitable  1 4 
habitant  1 4 
habitation  1 4 
\haemorrhagy 
48 

\haemorrhoid 
48 

-|->^iZfr^^z>  48 
\haesitation  31 


halcyon  1 4 
harangue  i 4 
harmonize  14 
harmony  14 
harfsichord  14 
•\hault  1 6 
hebrew  1 4 
Hecate  1 4 
/5(?^r//^  I  2 
>^<!'/r  1 4 
heliotrope  1 4 
hemisphere  1 4 
\hemorrhagy  1 4 
htmorrhoid  1 4 
y^^-r/-  1 4 
herbage  1 4 
heresy  1 4 
heretic  34 
heritage  1 4 
hermetic  34 
hermodaciyl  1 4 
hexavieter  14 
•\hidromanti(  3  i 
\hidromanty  3  i 
hierar ch  1 4 
hier  arc  hie  14 
hieroglyphic  24 
hippopoti'miis  1 4 
historjan  49 
honiage  1 4 
humaner  14 
hoi7iily  1 4 
honest  14 
honesty  1 4 
hono{u)r  v.  14 
hono{u)rable  14 
horizon  1 4 
horologe  1 4 
horologer  1 4 
ho)rible  14 
horror  i 4 
hosanna  r  4 
1 4 
14 

hosteler  14 


hostess  14 
1 4 

human  42 
himihle  1 4 
humectation  3  i 
humorous  5  i 
humour  14 
hüstle  nie  nt  \  4 
-j-/^jiV7(?;za  48 
hydra  \  4 
hydro??iancy  1 4 
hydro7}iel  1 4 
hydrophobia  24 
hydropic  1 4 
hydropsy  14 
hyena  45 
1 4 

"l-Z/jw«/  r  1 4 
hyperbole  1 4 
hypnotic  34 
hypocrisy  14 
hypiocrite  14 
hyisop  1 4 
iniagination  31 
intitalion  3  i 
■^inipatiency  3  j 
impiitii  nt  3  i 
inipeach  47 
impeachnietit  47 
imperfect  i  2 
■\-i7npne  2 
imposition  3  r 
imposi{h)unie  z^"] 
impüverish  47 
•^impraeg'i  48 
\iniperime  47 
iniprint  sb.  47 
imprint  v.  47 
\im^roper  47 
improve  47 
incense  47 
•^incinser  47 
inclinable  47 
inclinaiioti  3 1 
incUne  47 


include  47 
incontinent  47 
increase  47 
increscent  30 
indebted  3 
indent 

indentiire  47 
indict  I  2 
\indict  I  2 
indicter  i  2 
indicf7nent  i  2 
Indignation  31 
z«^/'//^  47 
inditer  47 
induce  47 
infant  4  7 
infect  47 
inferior  44 
inßrm  47 
infirm ar er  47 
iiforni  4  7 
infoi  7natwn  3  r 
i/f orfner  4  7 
■^ingeviinate  47 
\ingenioiis  47 
inhahit  47 
inhabitatiofi  3 1 
•^inhaerence  48 
inherit  47 
inhcritable  47 
\inheritü7nent 

47 

inherita7ice  47 
inheriteson  47 
inheritor  44 
inhibition  31 
inhuman  ^2 
initial  3  i 
iintio7i  3  I 
inquest  47 
inqnirance  47 
inqiiire  47 
inquiry  47 
insat.ahle  31 
insatiate  3  i 
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•\-insatiety  31 
i7ispection  31 
inspiration  31 
inspire  47 
ifistiüition  3  i 
instruction  3  [ 
insur7'ecüon  31 
intend  47 
indendment  47 
intent  sb.  47 

adj.  47 
•\inte7itif  47 
intention  31 
2«/<?r  47 
inferior  44 
intrude  47 
inter  commune  \'] 
intercommuni- 

cate  47 
intercommuni- 

cation  31 
inter common  47 
intercur  53 
inter  die  t  sb.  12 
interdict  v.   1 2 
inter diction  31 
inter jection  3  i 
intermeddle  47 
•\i7iter7?iell  47 
inter mever  47 
\i7iterpass  47 
\i7iterpel  47 
interpeliation  3 1 
i7iterpleader  4  7 
•\i7tterpolish  47 
i7iterposition  31 
i7itc7pretatio7t  3  i 
inter riipiion  31 
-\intersert  47 
\i7itertrafßc  47 
inte7-7>al  47 
interventio7i  31 
inte7'view  47 
•\inte7-view  47 
■\ifithro7tizate  1 4 


intimaiion  3  i 
intoxication  3  i 
introduction  31 
intrusor  44 
inundation  31 
invention  31 
i7ive7itor  44 
13 

■\-ioig7ier  1 3 
•\ioncte  i  2 
\ioyi7icture  12 
-j-Z^y^;?«:/^  I  2 
irregulär  49 
/^/^  I  o 
italian  49 
53 

\iunfor  53 
jacinth  1 4 
■\laboration  31 
/äzV  34 
language  41 
■\languager  41 
\langue  41 
la7iguei  41 
larynx  45 
laurel  54 
lecter7i  i  2 
\lectuary  i  2 
lecturc  I  2 
legation  31 
lethargie  1 4 
libatio7i  31 
lice7itiate  3  i 
lice7itious  3  i 
/?>z/^7r  33 
-  \liquorice  33 
lita7iy  47 
litharge  1 4 
^^z^  34 
/jr/V  34 
macaronic  34 
Wiz^z^  34 
771(1  gician  49 
7nagnesia  52 
magnißc  34 


•\maladventure 
9 

malediction  3  i 
mtmichord  1 4 
■\marinal  49 
ma7'maric  34 
martial  3  i 
martyr  45 
marty7'ize  45 

^/ZiZ^/^'    I  o 

merchandise  52 
•\merchandry^  2 
\771erchaundy 

52 

merchant  52 
merchantable  5  2 
Messiah  29 
7netaphysic  34 
meteoric  34 
mimic  34 
77ii7iistratio7i  3 1 
77ii}iiver  47 
mi7tor  44 
minor  es  s  47 
minstrel  47 
mi7istrelsy  47 
mirific  34 
mirror  44 
misadventure  9 
misadventurous 
9 

77iisanthropc  14 
77iissal  47 
mobile  37 
moderator  44 
modification  31 
mollesiation  3  i 
•^mo7ne7itane  42 
77i07tastic  34 
monition  3  i 
monochord  1 4 
mortar  49 
narcotic  34 
narration  3  i 
7iatatio7t  31 


nation  3 1 
natural  49 
\nautic  34 
navicular  49 
navigation  31 
necroi7iantic  34 
negation  3 1 
negoiiation  3  i 
neoteric  34 
nephritic  34 
\nobil  37 
nomination  3 1 
notificatio7i  31 
novation  3 1 
7iu77ieration  3 1 
nuptial  3 1 
nymph  45 
obscurity  47 
Observation  31 
occasion  44 
^?^r/^(?r  1 4 
oche7'y  1 4 
octroy  1 2 
^^^r  44 
-J-^>/)/;2^:/  1 2 
45 

Ophthalmia  24 
^?//zV  34 
orange  49 
oratio7i  3 1 
orna77ient  49 
orthography  1 4 
•\paedagogie  48 
•\paedagogue  48 
\pai7ict  I  2 
/i?/?;/  sb.  16 
/rt-Zw  V,  16 
■\pah71er  1 6 
pahier  1 6 
pal77iistry  16 
panegyric  34 
;>i?;zzV  34 
pa7ither  14 
paralysis  45 
paralytic  34 
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parhelion  1 4 
paroxysm  45 
partial  31 
partiality  3  i 
patience  31 
patient  31 
pairon  44 
peculiar  49 
\peincter  i  2 
pendent  52 
\pendeni  52 
penitential  31 
Pension  44 
perdition  31 
\peremptor  44 
perfect  12 
perfecter  12 
perfection  31 
\perforce  52 
perfume  52 
peripatetic  34 
per  jure  52 
perjiiry  52 
perpetual  49' 
persecution  31 
Persian  49 
personal  49 
pesiilential  31 
Petition  31 
phantasm  24 
■\phantastic  24 
phantasy  24 
Phantom  24 
Pharao  i 4 
pharisee  24 
\pharisean  24 
•\pharisian  49 
pharmacy  24 
pheasant  24 
Phenician  49 
phenix  24 
/y^zV?/  24 
philist  in  n  49 
Philosoph  24 
phlegm  1 3 


phlegmatic  1 3 
phlegmy  13 

Phoebus  50 

\phoenix  50 
phrenetic  24 

\phrenzy  24 
phthisic  5 
phylactery  i  2 
physic  24 
physician  24 
physiognomy  1 3 
pillar  49 

f//^/?V  34 
//j///  47 

\plancte  12 
plane tic  34 
planisphere  1 4 

-\plasmatio?i  3  1 
p  las  tic  34 

\pleigne  13 
pleuritic  34 
pücation  31 
pneumatic  34 
podagric  34 

\poenitentiary 

poetic  34 
-\poictrel(l)   1 2 
poignant  13 
\poignet  13 
\poinct{e)  1 2 
polemic  34 
politic  34 
politician  49 
Pollution  3  I 
polyarchy  22 
polype  45 
poplar  49 
populär  49 
porphyritic  34 ; 
porphyry  24 
portion  3 1 
Position  3 1 
possessor  44 
posterior  44 


postillator  44 
postulation  3  i 
•\potabile  37 
potation  31 
Potential  3  i 
potion  31 
■\poulder  1 6 
practic  34 
\praecede  48 
-\praecedence  48 
\precedent  48 
■\praecept  48 
\praeceptor  48 
■jpraecise  48 
\praecisian  48 
\praeclair  48 
\prae  Cognition 
48 

\praeconize  48 
■\praecontract 
48 

•\praecursoure 
48 

■\praedatory  48 
\praedecesso{u )  r 
48 

•\-praedial  48 
■\-praedicaments 
48 

\praedicant  48 
\praedicate  48 
\praedication 

48 

\praedict  48 
■\praeemine7ice 
48 

•\pr  ae  eminent /\  8 
■\praeengage  48 
\praeexistence 

48 

\praeface  48 
\praefation  48 
\praefect  48 
\praefeture  48 
■\praejudice  48 


\praelation  48 
-praelect  48 
•praeliminaries 
48 

•praelude  48 
-praemeditation 
48 

\practor  48 
pragmatic  34 
predesiination^  i 
predication  31 
prefation  3  i 
prelation  3  i 
prelibation  3 1 
premeditation  3 1 
-\pretious  3  i 
republic  34 
\quaestionary 
48 

\quaestor  48 
quartan  42 
quittance  44 
quotation  31 
quotient  31 
quotidian  49 
ratiocination  3 1 
rational  3 1 
realm  16 
receipt  2 
\receipter  2 
reception  31 
receptor  44 
recitation  3  i 
recognition  3 1 
\recognitor  44 
recog?tize  1 3 
recordation  31 
recreätion  31 
redemption  3 1 
redemptor  44 
redoubt  3 
reduction  3 1 
m^;^  !3 
refection  31 
regtstration  31 
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regulär  49 

rehabilitation  3 1 
reign  sb.  13 
reign  v.  13 
relation  31 
religion  44 
r emotion  31 
renunciation  3  i 
reparation  31 
■jrepentence  52 
repetition  31 
repletion  3  i 
replication  3  i 


reprobation  31 
republic  34 
reputation  3  1 
requirable  47 
reservatio?!  3  i 
salmon  i 6 
salvation  3  i 
sanctuary  i  2 
sapphire  2 
schism  1 4 
school  1 4 
sedition  3 1 
sentiment  47 


Singular  49 
soldier  1 6 
solemn  i  7 
Solution  31 
sovereign  1 3 
subjcct  3 
i-^/i/^/Zf  3 
sublety  3 
syllable  45 
syllogism  10 
throne  i 4 
Mjw«?  1 4 
tradition  31 


transmute  8 
tribulation  3  r 
/r^^/zV  34 

verdict  12 
?^/^3t/  24 
victuals  I  2 
vir  tue  47 
virtuous  47 
vituperation  3  i 
vocation  3  i 
fjF««^/^  53 


Lebenslauf. 


Geboren  wurde  ich,  Ludwig  Hillenbrand,  in  Bensheim 
am  13.  April  1884  als  Sohn  des  Spenglermeisters  Konrad 
Hillenbrand.  Ich  bekenne  mich  zur  katholischen  Kirche.  Vom 
sechsten  bis  elften  Jahre  besuchte  ich  die  Stadtschule  zu 
Bensheim.  1895  trat  ich  in  das  Gymnasium  daselbst  ein. 
1904  erhielt  ich  das  Zeugnis  der  Reife  an  dortiger  Anstalt 
und  bezog  dann  die  Universität  Heidelberg,  um  mich  dem 
Studium  der  neueren  Sprachen  zu  widmen.  Nach  zwei- 
semestrigem  Studium  an  dieser  Hochschule  setzte  ich  in 
Glessen  meine  Studien  fort.  Hier  war  ich  fünf  Semester  Mit- 
glied des  indogermanischen,  drei  Semester  ordentliches  Mit- 
glied des  romanischen  und  des  englischen,  ein  Semester 
Mitglied  des  germanischen  Seminars.  Im  Februar  1908  be- 
stand ich  mein  Staatsexamen.  Sodann  wurde  ich  dem  päda- 
gogischen Seminar  zu  Oppenheim  überwiesen. 

Folgende  Herren  haben  mich  unterrichtet:  in  Heidelberg: 
Hoops,  Neumann,  Schneegans,  Strachan,  Vossler,  Wolfrum; 
in  Giessen:  Bartholomae,  Behaghel,  Behrens,  Collin,  Groos, 
Horn,  Roy,  Schilling,  Siebeck,  Thomas.  Allen  Herren  spreche 
ich  hiermit  meinen  warmen  Dank  aus,  ganz  besonders  Herrn 
Prof.  Dr.  Horn,  der  mich  immer  in  freundlichster  Weise  bei 
dieser  Arbeit  unterstützte. 


